
18.00

ARHEOLOŠKI PARK EMONSKA HIŠA, MGML  
The Emonan House Archaeological Park, MGML
Po rimski Ljubljani, krožna arheološka pot po centru Ljubljane (do 20.00)
Roman trail of Ljubljana, circular archaeological trail in the centre of Ljubljana (to 20.00)

ARHEOLOŠKI PARK ZGODNJEKRŠČANSKO SREDIŠČE, MGML
The Early Christian Centre Archaeological Park, MGML
Po rimski Ljubljani, krožna arheološka pot po centru Ljubljane (do 20.00)
Roman trail of Ljubljana, circular archaeological trail in the centre of Ljubljana (to 20.00)
Arheopeskovnik s Honorato, delavnica za otroke in družine 
Archaeological workshop with Honorata, workshop for children and families (to 20.00)

BEŽIGRAJSKA GALERIJA 1, MGML 
Bežigrad Gallery 1, MGML
Risanje z barvnimi svinčniki, delavnica za otroke (do 20.00)
Drawings with colour pencils, workshop for children (to 20.00)
   
BEŽIGRAJSKA GALERIJA 2, MGML 
Bežigrad Gallery 2, MGML
Nika Zupančič: Obrobni vid, Slike, ogled (do 20.00) 
Nika Zupančič: Side Vision, Paintings, tour (to 20.00)

GALERIJA FOTOGRAFIJA     
Galerija Fotografija gallery
Starogram in kemogram z Janezom Bogatajem, delavnica za otroke, družine in odrasle
Chemogram with Janez Bogataj, workshop for children, families and adults

GALERIJA ŠKUC
Škuc Gallery
Akademska slikarka in pisateljica Nevena Aleksovski, ilustratorka ter 
pravljičarka Alenka Spacal, vodstvo, delavnica za otroke in družine (do 22.00) 
Academic painter and writer Nevena Aleksovski, illustrator and fairy tale author Alenka Spacal, 
guided tour, workshop for children and families (to 22.00)

GALERIJA VŽIGALICA, MGML     
Vžigalica Gallery, MGML
Festival Svetlobna gverila: Meje (do 24.00)
Lighting Guerrilla festival: Borders (to 24.00)

MEDNARODNI GRAFIČNI LIKOVNI CENTER IN USTVARJALNI 
CENTER ŠVICARIJA
International Centre of Graphic Arts and Švicarija Creative Centre
Otroški atelje, MGLC – Švicarija, delavnice za otroke (do 21.00) 
Children‘s Studio, MGLC – Švicarija, workshop for children (to 21.00)

MESTNI MUZEJ LJUBLJANA, MGML    
City Museum of Ljubljana, MGML
Skok v srednji vek (od 4 do 9 let), delavnice za otroke in družine (do 21.00)
Jump into the middle ages, workshop for children and families (to 21.00)
Z Ljubo in Ano gremo v Ljubljano (4+) ali Kako je nastajalo najlepše mesto na 
svetu (8+), delavnice za otroke in družine (do 21.00)
With Ljuba and Ana into Ljubljana, workshop for children and families (to 21.00)
Častni meščani, vodstvo z avtorjem in kustosom mag. Janezom Polajnarjem
Honorary Citizens of Ljubljana, guided tour with curator Janez Polajnar, MA
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PLEČNIKOVA HIŠA, MGML  
Plečnik House, MGML
Plečnikovo domovanje vodstva (tudi v angleščini) za skupine do 7 ljudi. (obvezne 
predhodne rezervacije, 13. in 14. 6., od 8.00 do 14.00 na prijava@mgml.si (do 23.45)
Plečnik’s home guided tours (in English) for groups of up to 7 people. (obligatory advance 
reservations on 13 and 14 June, from 8 a.m. until 2 p.m. prijava@mgml.si (to 23.45)
Okna naj bodo bela, bela, čista,  dokumentarni film z angleškimi podnapisi (do 24.00)
Windows should be white, white, clean, a documentary film with English subtitles (to 24.00)

PRIRODOSLOVNI MUZEJ SLOVENIJE
Slovenian Museum of Natural History
Naše malo veliko morje, vodstvo
Our little big sea, guided tour 
Kratka ustvarjalnica za otroke (do 22.00)
Short Workshop for children (to 22.00)
Skrinjice učenosti, družinski program za samostojno uporabo (do 24.00)
Chest full of knowledge, museum self-guided  family program (to 24.00)
Skrivnosti poln nahrbtnik, družinski program za samostojno uporabo (do 24.00)
Backpack full of mysteries, museum self-guided  family program (to 24.00)
Naše malo veliko morje, zvočni vodiči (do 24.00)
Our little big sea, audio guided tour (to 24.00)

RAZSTAVNI PROSTORI MOL – MESTNA HIŠA (STEKLENI ATRIJ)
City of Ljubljana exhibition spaces – City Hall (Glass atrium)
Razstave umetniških del mladih LGBTIQ+ oseb: Preseganje kulture poniževanja, 
razstava (do 24.00)
Exhibition of the artworks of young LGBTIQ+ people: Overcoming the Culture of Humiliation, 
exhibition (to 24.00)

SLOVENSKI ETNOGRAFSKI MUZEJ
Slovene Ethnographic Museum
Skrivnostni svet amuletov, delavnica za otroke (do 20.00)
Secret world of amulets, workshop for children (to 20.00)
dr. Marko Frelih: Amuleti in simboli Sibirskih Šamanov, Šamanizem ljudstev 
Sibirije, strokovno vodstvo
dr Marko Frelih: Amulets and symbols of Siberian Shamans, Shamanism of the Peoples of Siberia, 
docent tour
Slovenski gledališki inštitut – Gledališki muzej
Slovenian Theatre Institute – Theatre Museum
Gledališki ustvarjalni kotiček, delavnica za otroke in družine (do 19.30)
Theatre Creative Corner, workshop for children and families (to 19.30)
Gledališki detektivi, delavnica za otroke in družine (do 19.30)
Theatre Detectives, workshop for children and families (to 19.30)

SLOVENSKI ŠOLSKI MUZEJ
Slovenian School Museum
Učna ura iz leta 1865 v ljudski šoli – Nedeljska šola branja, pisanja, računanja in 
petja, delavnica za otroke, družine in odrasle
A lesson from 1865 – Sunday school of reading, writing, calculating and singing,  workshop for 
children, families and adults

UNION EXPERIENCE
Union Experience
Ogled filma, razstave o mejnikih Pivovarne Union in pivovarskega muzeja 
ter degustacije piva. Zbirno mesto na dvorišču Union pivnice, vodstvo, tudi v 
angleškem jeziku
The movie, the exhibition of the milestones of the Union Brewery, the Brewery museum and the 
beer tasting. Meeting point in the courtyard of the Union beer pub. Also guided in English.

MODERNA GALERIJA, MG+
Museum of Modern Art, MG+
OHO, delavnice za otroke in družine (do 21.00)
OHO, workshop for children and families (to 21.00)

MUZEJ NOVEJŠE ZGODOVINE SLOVENIJE
National Museum of Contemporary History, Slovenia
Slovenci v XX. stoletju, vodstvo 
Slovenians in the 20th century, guided tour 
Raziskovalno ustvarjalno eksperimentiranje s svetlobo in senco (senčno 
gledališče, merjenje sence, ustvarjanje sence z različnimi viri svetlobe), 
delavnica za otroke (do 21.00)
Research creative experimentation with light and shadow (shadow theater, drawing 
and shading for families), workshop for children (to 21.00)

MUZEJ SODOBNE UMETNOSTI METELKOVA
Museum of Contemporary Art Metelkova
Igre brez meja z vsega sveta (ploščad pred muzejem), delavnica za otroke in 
družine (do 21.00)
Games Without Borders from all over the world - Jeux Sans Frontières 
(at the museum plaza in front of the MSUM), workshop for children and families (to 21.00)
Arabsko potovanje po medkulturni Ljubljani, spremljevalci: Heba Kanoun, Aber 
Algendy, Wasim Alkhatib, društvo Terra Vera - Migrantour Ljubljana (do 20.00)
The (Non-Aligned)« MIGRANTOUR  LJUBLJANA Guided by: Heba Kanoun, Aber Algendy, Wasim 
Alkhatib (to 20.00)

MUZEJ ZA ARHITEKTURO IN OBLIKOVANJE 
Museum of Architecture and Design
Prenavljamo!!!, vodstvo
We are renovating!!!, guided tour 
Mini MAO igrarije, delavnica za otroke
Mini MAO workshop for children
Kreativni sejem CZK/MAO, sejem kreativnih idej
Creative fair CZK/MAO, fair of creative ideas

NARODNA GALERIJA   
National Gallery of Slovenia
Rišemo pod milim nebom, delavnica za otroke (do 21.00)
Plein air drawing, workshop for children (to 21.00)
Papirnati junaki, delavnica za otroke in družine (do 22.00)
Heroes of Paper, workshop for children and families (to 22.00)

NARODNI MUZEJ SLOVENIJE
National Museum of Slovenia 
Živa odkriva, pustolovščina za družine (do 24.00)
Discover with Živa, family adventure (to 24.00)
Živini kotički, raziskovanje za otroke (do 24.00)
Živa›s playground, interactive, hands-on (to 24.00)
Arheopot, raziskovalni listi za otroke in družine (do 24.00)
Archaeopath, investigative tasks on paper for children and families (to 24.00)

NARODNI MUZEJ SLOVENIJE – METELKOVA
National Museum of Slovenia – Metelkova
Stalne razstave, vodstvo za družine
Permanent exhibitions, guided tour for families
Živa odkriva, pustolovščina za družine (do 24.00)
Discover with Živa, family adventure (to 24.00)
Zgodoskok, raziskovalni listi za otroke in družine (do 24.00)
Histohop, investigative tasks on paper for children and families (to 24.00)

L J U B L J A N A U R N I K  P R I R E D I T E V
S C H E D U L E  O F  E V E N T S  I N  L J U B L J A N A

L J U B L J A N A U R N I K  P R I R E D I T E V
S C H E D U L E  O F  E V E N T S  I N  L J U B L J A N A



ŽELEZNIŠKI MUZEJ SLOVENSKIH ŽELEZNIC
Railway museum of Slovenian Railways
Vožnja z vlakom vrtne železnice (do 21.00)
Driving with train of garden railway (to 21.00)
Modelne železnice (do 21.00)
Model railway (to 21.00)

18.30
DRŽAVNI ZBOR
The National Assembly of the Republic of Slovenia
Zgodovina Slovencev od naselitve in Slovenija v luči parlamentarnega izročila , 
vodstvo
The History of Slovene Nation since Settlement and Slovenia in the Light of Parliamentary 
Tradition, guided tour 
Zaradi varnostnega pregleda prihod obiskovalcev vsaj 15 minut prej 
Due to Security checking Arrival of Visitors 15 minutes before the Tour starts

GALERIJA ŠKUC
Škuc Gallery
Kar vidiš, to dobiš, fotografska delavnica pod vodstvom fotografa Igorja 
Andjelića, delavnica za družine
What you see is what you get, photography workshop led by photographer Igor Andjelić, 
workshop for families

MUZEJ ZA ARHITEKTURO IN OBLIKOVANJE
Museum of Architecture and Design
Future Architecture Platform, predstavitev projektov
Future Architecture Platform, presentations of projects 
Turnir v badmintonu, druženje z razgibanjem                         
Badminton tournament, gathering with exercise

NARODNA GALERIJA
National Gallery of Slovenia
Stalna zbirka, vodstvo
Permanent collection, guided tour 
Igrivi prostori na razstavi Prostor v prostoru – Scenografija na Slovenskem do 
leta 1991, delavnica za družine
Interactive tour Playful Spaces, workshop for families

SLOVENSKI GLEDALIŠKI INŠTITUT – GLEDALIŠKI MUZEJ
Slovenian Theatre Institute – Theatre Museum
HOJA za GLEDalIŠČEM. Od jezuitov do Cankarja, vodstvo
In Pursuit of a Theatre. From the Jesuits to Cankar, guided tour

SLOVENSKI ŠOLSKI MUZEJ
Slovenian School Museum
Učna ura v antični Emoni, delavnica za otroke, odrasle in družine
Lesson from ancient Emona, workshop for children, adults and families

UNION EXPERIENCE
Union Experience
Ogled filma, razstave o mejnikih Pivovarne Union in pivovarskega muzeja 
ter degustacije piva. Zbirno mesto na dvorišču Union pivnice, vodstvo, tudi v 
angleškem jeziku
The movie, the exhibition of the milestones of the Union Brewery, the Brewery museum and the 
beer tasting. Meeting point in the courtyard of the Union beer pub. Also guided in English.

19.00
ATELJE GALERIJA
Atelje Galerija
Maškarada življenja 
Vpogled v skicirko – umetnost v nastajanju, vodstvo v slovenskem in angleškem 
jeziku, performans, prezentacija (do 21.00)
The masquerade of life
Inside the Sketchbook – Art in progress, guided tour in Slovene and English language, 
performance, presentation (to 21.00)

GALERIJA VESELOV VRT    
Veselov vrt Gallery
Pogovor med umetnikom in kuratorjem, Jure Fingušt Prebil in Sarival Sosič, vodstvo
Converstation Between Artist and Curator, Jure Fingušt Prebil and Sarival Sosič, guided tour

MODERNA GALERIJA, MG+
Museum of Modern Art, MG+
20. stoletje. Kontinuitete in prelomi, vodstvo v angleškem jeziku
20th Century. Continuities and Ruptures, guided tour in English language

MUZEJ NOVEJŠE ZGODOVINE SLOVENIJE
National Museum of Contemporary History, Slovenia
Edi Šelhaus: Retrospektiva, vodstvo
Edi Šelhaus. Retrospective, guided tour

MUZEJ SODOBNE UMETNOSTI METELKOVA
Museum of Contemporary Art Metelkova
Izbor del iz zbirke Arteast 2000+ in iz nacionalne zbirke, vodstvo v angleškem 
jeziku
Selection from the collections of Moderna galerija | Arteast 2000+ and National Collections, 
guided tour in English language

MUZEJ ZA ARHITEKTURO IN OBLIKOVANJE
Museum of Architecture and Design
Republika.si, druženje z avtorji razstave                         
Republika.si, gathering with autors of exhibition

NARODNA GALERIJA
National Gallery of Slovenia
Alan Ford, vodstvo
Alan Ford, guided tour

NARODNI MUZEJ SLOVENIJE
National Museum of Slovenia 
Stalne razstave, vodstvo za družine
Permanent exhibitions, guided tour for families

NARODNI MUZEJ SLOVENIJE – METELKOVA
National Museum of Slovenia - Metelkova
Živalski svet v laseh, delavnica za otroke (do 21.00)   
Animal world in your hair, workshop for children (to 21.00)   

SLOVENSKA KINOTEKA
Slovenian Cinematheque
Veter v mreži (Filip Robar Dorin, Slovenija (Jugoslavija), 1989, 35mm, barvni, 
109‘), projekcija filma
The Windhunter (Filip Robar Dorin, Slovenia (Yugoslavia), 1989, 35mm, colour, 109‘), film projection
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SLOVENSKI ETNOGRAFSKI MUZEJ
Slovene Ethnographic Museum
Eva Petrič: Rubikova kocka senc&e@mocij, umetniška instalacija, odprtje
Eva Petrič: Rubik‘s Cube of Shadows&E@motions, art instalation, opening   
      
UNION EXPERIENCE
Union Experience
Ogled filma, razstave o mejnikih Pivovarne Union in pivovarskega muzeja 
ter degustacije piva. Zbirno mesto na dvorišču Union pivnice, vodstvo, tudi v 
angleškem jeziku
The movie, the exhibition of the milestones of the Union Brewery, the Brewery museum and the 
beer tasting. Meeting point in the courtyard of the Union beer pub. Also guided in English.

ŽELEZNIŠKI MUZEJ SLOVENSKIH ŽELEZNIC
Railway museum of Slovenian Railways
Stalna razstava, vodstva
Permanent exhibition, guided tours

19.30
NARODNA GALERIJA
National Gallery of Slovenia
Stalna zbirka, vodstvo
Permanent collection, guided tour 

SLOVENSKI ŠOLSKI MUZEJ
Slovenian School Museum
Učna ura iz leta 1907 – Lepo vedenje, delavnica za otroke, odrasle in družine
A lesson from 1907 – Good behaviour, workshop for children, adults and families

UNION EXPERIENCE
Union Experience
Ogled filma, razstave o mejnikih Pivovarne Union in pivovarskega muzeja 
ter degustacije piva. Zbirno mesto na dvorišču Union pivnice, vodstvo, tudi v 
angleškem jeziku
The movie, the exhibition of the milestones of the Union Brewery, the Brewery museum and the 
beer tasting. Meeting point in the courtyard of the Union beer pub. Also guided in English.

20.00
DRŽAVNI ZBOR
The National Assembly of the Republic of Slovenia
Pozdrav generalne sekretarke Državnega zbora 
Address by the Secretary General of the National Assembly 
Zgodovina Slovencev od naselitve in Slovenija v luči parlamentarnega izročila, 
vodstvo 
The History of Slovene Nation since Settlement and Slovenia in the Light of Parliamentary 
Tradition, guided tour 
Zaradi varnostnega pregleda prihod obiskovalcev vsaj 15 minut prej 
Due to Security checking Arrival of Visitors 15 minutes before the Tour starts

GALERIJA DLUL  
DLUL Gallery  
AVANTI GRAFIKA! drugič, odprtje
AVANTI GRAPHIC! 2nd, opening

MODERNA GALERIJA, MG+
Museum of Modern Art, MG+
Na robu: Vizualna umetnost v Kraljevini Jugoslaviji (1929–1941), vodstvo
On the Brink: The Visual Arts in the Kingdom of Yugoslavia (1929–1941), guided tour

MUZEJ SODOBNE UMETNOSTI METELKOVA
Museum of Contemporary Art Metelkova
Južna ozvezdja: poetike neuvrščenih, vodstvo
Southern Constellations: The Poetics of the Non-Aligned, guided tour

MUZEJ ZA ARHITEKTURO IN OBLIKOVANJE  
Museum of Architecture and Design
Kreatorji/Creators, druženje z avtorji razstave                         
Kreatorji/Creators, gathering with autors of exhibition

NARODNA GALERIJA
National Gallery of Slovenia
Alan Ford, vodstvo
Alan Ford, guided tour

NARODNI MUZEJ SLOVENIJE
National Museum of Slovenia 
Rimski naglavni okras – corona,  delavnica za otroke (do 22.00)
Roman head ornament – corona, workshop for children (to 22.00)

RAZSTAVNI PROSTORI MOL – GALERIJA KRESIJA 
City of Ljubljana exhibition spaces – Kresija Gallery
Politična kritika v umetnosti, pogovor z umetnikom, vodstvo 
Political criticism in art, artist talk, guided tour 

SLOVENSKI GLEDALIŠKI INŠTITUT – GLEDALIŠKI MUZEJ
Slovenian Theatre Institute – Theatre Museum
Gledališki ustvarjalni kotiček, delavnica za otroke in družine (do 21.30)
Theatre Creative Corner, workshop for children and families (to 21.30)
Gledališki detektivi, delavnica za otroke in družine (do 23.00)
Theatre Detectives, workshop for children and families (to 23.00)

SLOVENSKI ŠOLSKI MUZEJ
Slovenian School Museum
Učna ura v antični Emoni, delavnica za otroke, odrasle in družine
A lesson from ancient Emona, workshop for children, adults and families

UNION EXPERIENCE
Union Experience
Ogled filma, razstave o mejnikih Pivovarne Union in pivovarskega muzeja 
ter degustacije piva. Zbirno mesto na dvorišču Union pivnice, vodstvo, tudi v 
angleškem jeziku
The movie, the exhibition of the milestones of the Union Brewery, the Brewery museum and the 
beer tasting. Meeting point in the courtyard of the Union beer pub. Also guided in English.

20.30
MEDNARODNI GRAFIČNI LIKOVNI CENTER IN     
USTVARJALNI CENTER ŠVICARIJA
International Centre of Graphic Arts and Švicarija Creative Centre
Razstava 33. grafičnega bienala Ljubljana v MGLC in Švicariji, 
vodstvo v slovenskem in angleškem jeziku, začetek v MGLC (do 22.00) 
Exhibition of the 33th Biennial of Graphic Arts Ljubljana in MGLC and Švicarija, 
guided tour in Slovene and English language, start at MGLC (to 22.00)

MUZEJ ZA ARHITEKTURO IN OBLIKOVANJE  
Museum of Architecture and Design
Novosti v MAO muzejski knjižnici, predstavitev
New books in MAO museum library, presentation
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SLOVENSKI GLEDALIŠKI INŠTITUT – GLEDALIŠKI MUZEJ
Slovenian Theatre Institute – Theatre Museum
HOJA za GLEDalIŠČEM. Od jezuitov do Cankarja, vodstvo
In Pursuit of a Theatre. From the Jesuits to Cankar, guided tour

SLOVENSKI ŠOLSKI MUZEJ
Slovenian School Museum
Učna ura iz leta 1900 – Fizika, delavnica za otroke, odrasle in družine
A lesson from 1900 – Physic, workshop for children, adults and families

UNION EXPERIENCE
Union Experience
Ogled filma, razstave o mejnikih Pivovarne Union in pivovarskega muzeja 
ter degustacije piva. Zbirno mesto na dvorišču Union pivnice, vodstvo, tudi v 
angleškem jeziku
The movie, the exhibition of the milestones of the Union Brewery, the Brewery museum and the 
beer tasting. Meeting point in the courtyard of the Union beer pub. Also guided in English.

21.30
DRŽAVNI ZBOR
The National Assembly of the Republic of Slovenia
Zgodovina Slovencev od naselitve in Slovenija v luči parlamentarnega izročila, 
vodstvo
The History of Slovene Nation since Settlement and Slovenia in the Light of Parliamentary 
Tradition, guided tour 
Zaradi varnostnega pregleda prihod obiskovalcev vsaj 15 minut prej 
Due to Security checking Arrival of Visitors 15 minutes before the Tour starts

FESTIVAL SVETLOBNA GVERILA 
Lighting Guerrilla festival
Srednja šola za oblikovanje in fotografijo: Čez glavo fasada ZRC SAZU, projekcija  
High School of Design and Photography: Overhead ZRC SAZU facade, projection  
Sabina Štumberger: SVNDS (Se vidiva na drugi strani), svetlobna instalacija (do 24.00)
Sabina Štumberger: : SYOTO (See You On The Other), light installation (to 24.00)
Boštjan Drinovec & vj MESEC: Podzemlje, svetlobna instalacija (do 24.00)
Boštjan Drinovec & vj MESEC: Underground, light installation (to 24.00)
Srednja šola za oblikovanje in fotografijo: Mrest, svetlobna instalacija (do 24.00)
High School of Design and Photography: Frogspawn, light installation (to 24.00)
Tina Drčar: Narobe morje, svetlobna instalacija (do 24.00)
Tina Drčar: Upside Down Sea, light installation (to 24.00)
Neža Jurman: Urbano oklevanje, interaktivna svetlobna instalacija (do 24.00)
Neža Jurman: Urban Vacillation, interactive light installation (to 24.00)
Laboratorij Svetlobne gverile, interaktivne svetlobne instalacije (do 24.00)
Lighting Guerrilla Laboratory, interactive light installations (to 24.00)
Študenti ALUO & FRI: Za odstrtimi okni, interaktivna svetlobna projekcija (do 24.00)
Students of ALUO & FRI: Behind uncovered windows, interactive light projection (to 24.00)
Marko Vivoda & Gašper Milkovič Biloslav & Mitja Cerkvenik & Marko Turkus: 
radia, interaktivna svetlobna instalacija (do 24.00)
Marko Vivoda & Gašper Milkovič Biloslav & Mitja Cerkvenik & Marko Turkus: radia, interactive 
light installation (to 24.00)
Franc Solina & Enej Guček Puhar: Empatija, interaktivna svetlobna projekcija (do 24.00)
Franc Solina & Enej Guček Puhar: Empathy, interactive light projection (to 24.00)
Luka Savić: Kot v nebesih, tako na zemlji, svetlobna instalacija (do 24.00)
Luka Savić: On Earth As It Is In Heaven, light installation (to 24.00)
RaumZeitPiraten (DE): O nemožnosti meja, svetlobna instalacija (do 24.00)
RaumZeitPiraten (DE): About the Impossibility of Borders, light installation (to 24.00)
Andrej Štular: Ljubljana Vzhod / Soseska F, svetlobna instalacija (do 24.00)
Andrej Štular: Ljubljana East / Neighbourhood F, light installation (to 24.00)

NARODNA GALERIJA
National Gallery of Slovenia
Stalna zbirka, vodstvo
Permanent collection, guided tour 

UNION EXPERIENCE
Union Experience
Ogled filma, razstave o mejnikih Pivovarne Union in pivovarskega muzeja 
ter degustacije piva. Zbirno mesto na dvorišču Union pivnice, vodstvo, tudi v 
angleškem jeziku
The movie, the exhibition of the milestones of the Union Brewery, the Brewery museum and the 
beer tasting. Meeting point in the courtyard of the Union beer pub. Also guided in English.

21.00
GALERIJA JAKOPIČ, MGML
Jakopič Gallery, MGML
Lucien Hervé: Geometrija Luči, vodstvo
Lucien Hervé: Geometry Of Light, guided tour      

MODERNA GALERIJA, MG+
Museum of Modern Art, MG+
20. stoletje. Kontinuitete in prelomi, vodstvo 
20th Century. Continuities and Ruptures, guided tour 

MUZEJ NOVEJŠE ZGODOVINE SLOVENIJE
National Museum of Contemporary History, Slovenia
Edi Šelhaus: Retrospektiva, vodstvo
Edi Šelhaus. Retrospective, guided tour

MUZEJ SODOBNE UMETNOSTI METELKOVA
Museum of Contemporary Art Metelkova
Izbor del iz zbirke Arteast 2000+ in iz nacionalne zbirke, vodstvo 
Selection from the collections of Moderna galerija | Arteast 2000+ and National Collections, 
guided tour 

MUZEJ ZA ARHITEKTURO IN OBLIKOVANJE
Museum of Architecture and Design
Stavbna zgodovina gradu Fužine, vodstvo
Architectural history of the Fužine castle, guided tour

NARODNA GALERIJA
National Gallery of Slovenia
Alan Ford, vodstvo
Alan Ford, guided tour

NARODNI MUZEJ SLOVENIJE – METELKOVA
National Museum of Slovenia - Metelkova
Stalne razstave, vodstvo 
Permanent exhibitions, guided tour 

SLOVENSKI ETNOGRAFSKI MUZEJ
Slovene Ethnographic Museum
Živalski arhetipi skozi psihodramo, študentje pomoči z umetnostjo, 
ob go razstavi Šamanizem ljudstev Sibirije, delavnica za odrasle
Animal archetypes through psychodrama, Students of Art Therapy, 
parallel event to the exhibition Shamanism of the Peoples of Siberia, workshop for adults
Fake Orchestra, koncert v parku Kavarne SEM
Fake Orchestra, concert in the park of Kavarna SEM
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MUZEJ SODOBNE UMETNOSTI METELKOVA
Museum of Contemporary Art Metelkova
Južna ozvezdja: poetike neuvrščenih, vodstvo v angleškem jeziku
Southern Constellations: The Poetics of the Non-Aligned, guided tour in English language

MUZEJ ZA ARHITEKTURO IN OBLIKOVANJE 
Museum of Architecture and Design
Prenavljamo!!!, vodstvo
We are renovating!!!, guided tour

NARODNA GALERIJA
National Gallery of Slovenia
Alan Ford, vodstvo
Alan Ford, guided tour

NARODNI MUZEJ SLOVENIJE
National Museum of Slovenia 
Stalne razstave, vodstvo
Permanent exhibitions, guided tour

SLOVENSKI ETNOGRAFSKI MUZEJ
Slovene Ethnographic Museum
Codelli, projekcija igrano-dokmentarnega filma, 85‘. Režija in scenarij: Miha Čelar
Codelli, projection of the feature – documentary film, 85‘. Directed and scripted by: Miha Čelar

UNION EXPERIENCE
Union Experience
Ogled filma, razstave o mejnikih Pivovarne Union in pivovarskega muzeja 
ter degustacije piva. Zbirno mesto na dvorišču Union pivnice, vodstvo, tudi v 
angleškem jeziku
The movie, the exhibition of the milestones of the Union Brewery, the Brewery museum and the 
beer tasting. Meeting point in the courtyard of the Union beer pub. Also guided in English.

ŽELEZNIŠKI MUZEJ SLOVENSKIH ŽELEZNIC
Railway museum of Slovenian Railways
Stalna razstava, vodstva
Permanent exhibition, guided tours
Vožnja z vlakom vrtne železnice Modelne železnice
Driving with train of garden railway Model railway

MUZEJ NOVEJŠE ZGODOVINE SLOVENIJE
National Museum of Contemporary History, Slovenia
Slovenci v XX. stoletju, vodstvo 
Slovenians in the 20th century, guided tour 

NARODNA GALERIJA
National Gallery of Slovenia
Stalna zbirka, vodstvo
Permanent collection, guided tour 

SLOVENSKI ŠOLSKI MUZEJ
Slovenian School Museum
Učna ura iz leta 1811 iz časa Ilirskih provinc – Vodnikova šola,  
delavnica za otroke, odrasle in družine
A lesson from the time of the Illyrian Provinces 1811 – Vodnik School, 
workshop for children, adults and families

Andrej Štular: Blok 2, svetlobna instalacija (do 24.00)
Andrej Štular: Apartment Block 2, light installation(to 24.00)
Študenti Fakultete za arhitekturo: Meje neskončnosti, svetlobna instalacija(do 24.00)
Students of Faculty of Architecture: Borders of Infinity, light installation(to 24.00)
Študenti Naravoslovnotehnške fakultete: Onkraj meja, svetlobna instalacija(do 24.00)
Študents of Faculty of Natural Sciences and Engineering: Beyond Borders, light installation (to 24.00)
Učenci osnovnih šol: (O)krog v vesolje, svetlobna instalacija(do 24.00)
Primary schools pupils: (A)Round in Space, light installation(to 24.00)
Meta Grgurevič & Jaša: Oni (Srce mi je razgnalo v roju drobnih eksplozij), 
permanenta svetlobna instalacija(do 24.00)
Meta Grgurevič & Jaša: Them (It Sent My Heart Into a Flutter of Tiny Explosions), permanent light 
installation(to 24.00)

NARODNA GALERIJA
National Gallery of Slovenia
Stalna zbirka, vodstvo
Permanent collection, guided tour 

SLOVENSKI ŠOLSKI MUZEJ
Slovenian School Museum
Učna ura v antični Emoni, delavnica za otroke, odrasle in družine
A lesson from ancient Emona, workshop for children, adults and families

UNION EXPERIENCE
Union Experience
Ogled filma, razstave o mejnikih Pivovarne Union in pivovarskega muzeja 
ter degustacije piva. Zbirno mesto na dvorišču Union pivnice, vodstvo, tudi v 
angleškem jeziku
The movie, the exhibition of the milestones of the Union Brewery, the Brewery museum and the 
beer tasting. Meeting point in the courtyard of the Union beer pub. Also guided in English.

22.00
FESTIVAL SVETLOBNA GVERILA 
Lighting Guerrilla festival
Galerija Vžigalica
Match Gallery
S kolesom po Svetlobni gverili, vodstvo dr. Skavčenko, zbirno mesto: Galerija 
Vžigalica
By byke through Lighting Guerrilla, guided tour with prof. Skavčenko, meeting point: Match Gallery

MEDNARODNI GRAFIČNI LIKOVNI CENTER IN USTVARJALNI 
CENTER ŠVICARIJA
International Centre of Graphic Arts and Švicarija Creative Centre
Stand-up,  predstava (do 23.00)
Stand-up, performance (to 23.00)

MODERNA GALERIJA, MG+
Museum of Modern Art, MG+
Na robu: Vizualna umetnost v Kraljevini Jugoslaviji (1929–1941),  vodstvo v 
angleškem jeziku
On the Brink: The Visual Arts in the Kingdom of Yugoslavia (1929–1941), guided tour in English language

MUZEJ NOVEJŠE ZGODOVINE SLOVENIJE
National Museum of Contemporary History, Slovenia
Sešivalnica spomina, 2006 (dokumentarni film, režija: Anja Medved, Nadja 
Velušček), projekcija filma
Sešivalnica spomina (Binding Memories), 2006 (documentary, directed: Anja Medved, Nadja 
Velušček), film projection
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UNION EXPERIENCE
Union Experience
Ogled filma, razstave o mejnikih Pivovarne Union in pivovarskega muzeja 
ter degustacije piva. Zbirno mesto na dvorišču Union pivnice, vodstvo, tudi v 
angleškem jeziku
The movie, the exhibition of the milestones of the Union Brewery, the Brewery museum and the 
beer tasting. Meeting point in the courtyard of the Union beer pub. Also guided in English.

23.00
DRŽAVNI ZBOR
The National Assembly of the Republic of Slovenia
Zgodovina Slovencev od naselitve in Slovenija v luči parlamentarnega izročila, vodstvo
The History of Slovene Nation since Settlement and Slovenia in the Light of Parliamentary 
Tradition, guided tour 
Zaradi varnostnega pregleda prihod obiskovalcev vsaj 15 minut prej
Due to Security checking Arrival of Visitors 15 minutes before the Tour starts)

NARODNA GALERIJA
National Gallery of Slovenia
Alan Ford, vodstvo
Alan Ford, guided tour

UNION EXPERIENCE
Union Experience
Ogled filma, razstave o mejnikih Pivovarne Union in pivovarskega muzeja 
ter degustacije piva. Zbirno mesto na dvorišču Union pivnice, vodstvo, tudi v 
angleškem jeziku
The movie, the exhibition of the milestones of the Union Brewery, the Brewery museum and the 
beer tasting. Meeting point in the courtyard of the Union beer pub. Also guided in English.

23.30
NARODNA GALERIJA
National Gallery of Slovenia
Stalna zbirka, vodstvo
Permanent collection, guided tour 

UNION EXPERIENCE
Union Experience
Ogled filma, razstave o mejnikih Pivovarne Union in pivovarskega muzeja 
ter degustacije piva. Zbirno mesto na dvorišču Union pivnice, vodstvo, tudi v 
angleškem jeziku
The movie, the exhibition of the milestones of the Union Brewery, the Brewery museum and the 
beer tasting. Meeting point in the courtyard of the Union beer pub. Also guided in English.

ATELJE GALERIJA
Atelje Galerija
Gallusovo nabrežje 29, 014213450
galerija@ateljegalerija.si, www.ateljegalerija.si

 18.00-24.00
 Nea Likar, Maškarada življenja, razstava ilustracij

Nea Likar, The masquerade of life, exhibition of ilustrations

ARHEOLOŠKI PARK EMONSKA HIŠA, MGML
The Emonan House Archaeological Park, MGML
Mirje 4, 012412500
info@mgml.si, prijava@mgml.si, www.mgml.si

 DELNI
 18.00-20.00
 EMONA. Po rimski Ljubljani, krožna arheološka pot po središču Ljubljane

EMONA. Roman trail of Ljubljana, circular archaeological trail in the centre of Ljubljana

ARHEOLOŠKI PARK ZGODNJEKRŠČANSKO SREDIŠČE, MGML
The Early Christian Centre Archaeological Park, MGML
Erjavčeva 18, 012412500
info@mgml.si, prijava@mgml.si, www.mgml.si

 DELNI
18.00-20.00
 EMONA. Po rimski Ljubljani, krožna arheološka pot po središču Ljubljane

EMONA. Roman trail of Ljubljana, circular archaeological trail in the centre of Ljubljana

BEŽIGRAJSKA GALERIJA 1, MGML  
Bežigrad Gallery 1, MGML
Dunajska 31, 014366957, 014366958
bezigrajska.galerija1.2@gmail.com, info@mgml.si, www.mgml.si

 
 18.00-20.00
 Josip Korošec, Spominjanja, Risbe in slike

Josip Korošec, Rememberings, Drawings and paintings

BEŽIGRAJSKA GALERIJA 2, MGML   
Bežigrad Gallery 2, MGML
Vodovodna 3, 014364057
bezigrajska.galerija1.2@gmail.com, info@mgml.si, www.mgml.si

 
 18.00-20.00
 Nika Zupančič, Obrobni vid, Slike 

Nika Zupančič; Side Vision, Paintings  

DRŽAVNI ZBOR
The National Assembly of the Republic of Slovenia
Šubičeva 4, 014789717, 031348940
soj@dz-rs.si, www.dz-rs.si

 18.00-24.00
 60 let parlamentarne stavbe – dediščina  Državnega zbora

60 Years of the Parliamentary building – the National Assembly‘s heritage
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FESTIVAL SVETLOBNA GVERILA  
Lighting Guerrilla festival
Forum Ljubljana, Metelkova 6, več lokacij
031401556, core@mail.ljudmila.org
www.svetlobnagverila.net, www.facebook.com/svetlobnagverila
www.instagram.com/festival_svetlobna.gverila

 18.00-24.00
 Svetlobna gverila: Meje 

Galerija Vžigalica: Stran 22 (SI), Golnaz Behrouznia & Francois Donato (IR/FR), 
Surreal Visions (NL)
Lighting Guerrilla: Borders, the Match Gallery: Stran 22 (SI), Golnaz Behrouznia & Francois 
Donato (IR/FR), Surreal Visions (NL)
Sabina Štumberger: SVNDS (Se vidiva na drugi strani), Trg francoske revolucije
Sabina Štumberger: : SYOTO (See You On The Other), French Revolution Square
Boštjan Drinovec & vj MESEC: Podzemlje, Trg francoske revolucije
Boštjan Drinovec & vj MESEC: Underground, French Revolution Square
Srednja šola za oblikovanje in fotografijo: Mrest, vrt pri Križevniški cerkvi
High School of Design and Photography: Frogspawn, garden at the Križevniška church
Tina Drčar: Narobe morje, Križevniška Soteska
Tina Drčar: Upside Down Sea, Križevniška Soteska
Neža Jurman: Urbano oklevanje, Novi trg 
Neža Jurman: Urban Vacillation, Novi trg
Laboratorij Svetlobne gverile
Rimska ul., Galerija Vžigalica, Novi trg, Breg, vrt pri Križevniški cerkvi
Lighting Guerrilla Laboratory Rimska ul., Galerija Vžigalica, Novi trg, Breg, vrt pri Križevniški cerkvi
Študenti ALUO & FRI: Za odstrtimi okni, okna SAZU, Novi trg
Students of ALUO & FRI: Behind uncovered windows SAZU – windows, Novi trg
Marko Vivoda & Gašper Milkovič Biloslav & Mitja Cerkvenik & Marko Turkus: 
radia, Breg
Marko Vivoda & Gašper Milkovič Biloslav & Mitja Cerkvenik & Marko Turkus: radia, Breg
Franc Solina & Enej Guček Puhar: Empatija, Ploščad pri Cankarjevem domu
Franc Solina & Enej Guček Puhar: Empathy, Square at the Cankarjev dom
Luka Savić: Kot v nebesih, tako na zemlji, Trg Narodnih herojev
Luka Savić: On Earth As It Is In Heaven, Trg Narodnih herojev
RaumZeitPiraten (DE): O nemožnosti meja, Galerija Alkatraz, AKC Metelkova mesto
RaumZeitPiraten (DE): About the Impossibility of Borders, Alkatraz Gallery, AKC Metelkova mesto
Andrej Štular: Ljubljana Vzhod / Soseska F, Park pred Fužinskim gradom
Andrej Štular: Ljubljana East / Neighbourhood F, Park in front of the Fužine castle
Andrej Štular: Blok 2, park pred Fužinskim gradom
Andrej Štular: Apartment Block 2, park in front of the Fužine castle
Študenti Fakultete za arhitekturo: Meje neskončnosti, park pred Fužinskim gradom
Students of Faculty of Architecture: Borders of Infinity, park in front of the Fužine castle
Študenti Naravoslovnotehnške fakultete: Onkraj meja, park pred Fužinskim gradom
Students of Faculty of Natural Sciences and Engineering: Beyond Borders, park in front of the 
Fužine castle
Učenci osnovnih šol: (O)krog v vesolje, Pionirski dom
Primary schools pupils: (A)Round in Space, Pionirski dom
Meta Grgurevič & Jaša: Oni (Srce mi je razgnalo v roju drobnih eksplozij), 
Svetlobni park ob Gradaščici v Trnovem
Meta Grgurevič & Jaša: Them (It Sent My Heart Into a Flutter of Tiny Explosions), Lighting park 
along Gradaščica in Trnovo

GALERIJA DLUL 
DLUL Gallery  
Breg 22, 014349465
info@dlul-drustvo.si, www.dlul-drustvo.si

 
 19.00-22.00
 AVANTI GRAFIKA! drugič

AVANTI GRAPHIC! 2nd

GALERIJA VESELOV VRT   
Veselov vrt Gallery
Komenskega 8, 014349465
info@dlul-drustvo.si, www.dlul-drustvo.si

 18.00-20.00

GALERIJA FOTOGRAFIJA     
Galerija Fotografija gallery
Levstikov trg 7, 012511529
info@galerijafotografija.si, galerijafotografija.si

  DELNI  knjigarna/bookstore
 18.00-23.00
 Življenja reči (Tilyen Mucik, Lucija Rosc, Teja Miholič, Kristina Eržen)

Life of Things

GALERIJA JAKOPIČ, MGML
Jakopič Gallery, MGML
Slovenska cesta 9, 014254096
galerija.jakopic@mgml.si, info@mgml.si
www.mgml.si/galerija-jakopic/

  DELNI čitalnica/reading room
 18.00-24.00
 Lucien Hervé: Geometrija Luči, fotografska razstava

Lucien Hervé: Geometry Of Light, photographic exhibition

GALERIJA ŠKUC
Škuc Gallery
Stari trg 21, 041714876
info@skuc.org, www.skuc.org, www.galerijaskuc.si

  knjižnica pod krošnjami/library under the canopy
 18.00-24.00
 Mavrični spekter, razstava ilustracij, razstavljajo:  Alenka Spacal, Maja 

Kastelic in Andrej Brumen Čop
The Rainbow Spectre, exhibition of illustrations; exhibitors: Alenka Spacal, Maja Kastelic and 
Andrej Brumen Čop

GALERIJA VŽIGALICA, MGML
Match Gallery, MGML
Trg francoske revolucije 7, 012412590
galerija.vzigalica@mgml.si, www.mgml.si/galerija-vzigalica

 18.00-24.00
 Festival Svetlobna gverila: Meje

Lighting Guerrilla festival: Borders 
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MEDNARODNI GRAFIČNI LIKOVNI CENTER IN     
USTVARJALNI CENTER ŠVICARIJA
International Centre of Graphic Arts and Švicarija Creative Centre
Park Tivoli, Pod turnom 3 in 4, 012413812
info@mglc-lj.si, www.mglc-lj.si
MGLC    
Švicarija    DELNI 

 18.00-24.00
 33. grafični bienale Ljubljana: Vice v lisice, razstavišča: MGLC, Švicarija, 

Narodna galerija, NUK, Galerija Equrna, Galerija ZVKDS, Galerija ISIS, Projektni 
prostor DUM, Dobra Vaga
The 33th Biennial of Graphic Arts Ljubljana: Crack Up – Crack Down, venues: MGLC, Švicarija, 
National Gallery of Slovenia, The National Library of Slovenia, Equrna Gallery, Gallery ZVKDS, 
ISIS Gallery, DUM Project Space, Dobra Vaga)

MESTNI MUZEJ LJUBLJANA, MGML    
City Museum of Ljubljana, MGML
Gosposka 15, 012412500
info@mgml.si, prijava@mgml.si, www.mgml.si

   DELNI
 18.00-24.00
 Ljubljana. Zgodovina. Mesto. Izberite svoj najljubši ljubljanski čas!

Ljubljana. History. City. Find your own favourite period in Ljubljana’s history!
 Častni meščani mesta Ljubljana. Prejemniki naziva in časti kot pričevalci 

zgodovine mesta
Honorary Citizens of Ljubljana. Recipients of the title and honour as witnesses of the city‘s history

 Nedavna arheološka najdba iz zakladnice Mestnega muzeja Ljubljana.
Recent archaeological find in the Treasury of the City Museum of Ljubljana.

MODERNA GALERIJA, MG+
Museum of Modern Art, MG+
Cankarjeva 15, 012416834
info@mg-lj.si, www.mg-lj.si

  
 18.00-24.00
 Razstava iz zbirk | 20. stoletje. Kontinuitete in prelomi

Exhibition | 20th Century. Continuities and Ruptures
 Na robu: vizualna umetnost v Kraljevini Jugoslaviji (1929–1941)

On the Brink: The Visual Arts in the Kingdom of Yugoslavia (1929–1941)
 Razstava iz zbirk | Točke v času 1889–1991

Exhibition from the Collections | Points in time 1889–1991
 70+7: Kaj je v številu? Kronika razstav v Moderni galeriji

70+7: What‘s in a Number? A Chronicle of Exhibitions at Moderna galerija

MUZEJ NOVEJŠE ZGODOVINE SLOVENIJE
National Museum of Contemporary History, Slovenia
Celovška 23, 040235299
urska.purg@muzej-nz.si, www.muzej-nz.si

  
 18.00-24.00
 Edi Šelhaus. Retrospektiva

Edi Šelhaus. Retrospective
 Izza zidov: 1989-2019

Observing Walls: 1989-2019

MUZEJ SODOBNE UMETNOSTI METELKOVA  
Museum of Contemporary Art Metelkova
Maistrova 3, 012416825
info@mg-lj.si, www.mg-lj.si

  
 18.00-24.00
 Izbor del iz zbirke Arteast 2000+ in iz nacionalne zbirke

Selection from the collections of Moderna galerija | Arteast 2000+ and National Collections
 Južna ozvezdja: poetike neuvrščenih

Southern Constellations: The Poetics of the Non-Aligned
 Življenja spomenikov

The Lives of Monuments
 Začasni slovenski plesni arhiv, Rok Vevar

The Temporary Slovenian Dance Archives, Rok Vevar
 KOMENTAR #11 | Izar Lunaček: Rent-a-greh ali Vse se da nazaj vzet

COMMENTARY #11 | Izar Lunaček: Rent-a-Sin, or, You Can Take Everything Back

MUZEJ ZA ARHITEKTURO IN OBLIKOVANJE
Museum of Architecture and Design
Pot na Fužine 2, 015484280
mao@mao.si, www.mao.si

   DELNI
 18.00-24.00
 Prenavljamo!!! 

We are renovating!!!
 Republika.si 

Republika.si
 Kreatorji/Creators  

Kreatorji/Creators

NARODNA GALERIJA
National Gallery of Slovenia
Prešernova 24, 012415418
dejavnosti@ng-slo.si, www.ng-slo.si

   DELNI
 18.00-24.00
 Prostor v prostoru. Scenografija na Slovenskem do leta 1991  

The Space Within the Space. Scenography in Slovenia before 1991
 Alan Ford teče častni krog

Alan Ford Runs a Lap of Honour

NARODNI MUZEJ SLOVENIJE
National Museum of Slovenia 
Muzejska 1, 012414400
info@nms.si, www.nms.si

  
 18.00-24.00
 ROMA AETERNA. Mojstrovine klasičnega kiparstva. Zbirka Santarelli

ROMA AETERNA. Masterpieces of Classical Sculpture. The Santarelli Collection

NARODNI MUZEJ SLOVENIJE – METELKOVA
National Museum of Slovenia - Metelkova
Maistrova 1, 012307030
info@nms.si, www.nms.si

  
 18.00-24.00
 Majski salon 2019 – slika 

May Salon 2019 – painting
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PLEČNIKOVA HIŠA, MGML  
Plečnik House, MGML
Karunova 4-6, 012412500
info@mgml.si, prijava@mgml.si
www.mgml.si

  DELNI
 18.00-24.00
 Plečnik

Plečnik
Plečnik kot navdih
Plečnik as Inspiration

PRIRODOSLOVNI MUZEJ SLOVENIJE
Slovenian Museum of Natural History
Prešernova 20, vhod: Muzejska ulica 1
012414472, uprava@pms-lj.si, www.pms-lj.si

  DELNI
 18.00-24.00
 Naše malo veliko morje

Our little big sea

RAZSTAVNI PROSTORI MOL – GALERIJA KRESIJA 
City of Ljubljana exhibition spaces – Kresija Gallery
Stritarjeva ulica 6, 013061171
galerija@ljubljana.si, www.facebook.com/galerija.kresija   
www.ljubljana.si

 18.00-24.00
 Goran Medjugorac & Bruno Giliberto: Clandestine

Goran Medjugorac & Bruno Giliberto: Clandestine

RAZSTAVNI PROSTORI MOL – MESTNA HIŠA (STEKLENI ATRIJ)
City of Ljubljana exhibition spaces – City Hall (Glass atrium)
Mestni trg 1, 013061171
galerija@ljubljana.si, www.facebook.com/galerija.kresija, www.ljubljana.si

 18.00-24.00
 Razstave umetniških del mladih LGBTIQ+ oseb: Preseganje kulture poniževanja

Exhibition of the artworks of young LGBTIQ+ people : Overcoming the Culture of Humiliation

RAZSTAVNI PROSTORI MOL – MESTNA HIŠA (DESNI ATRIJ)
City of Ljubljana exhibition spaces – City Hall (Right atrium)
Mestni trg 1, 013061171
galerija@ljubljana.si, www.facebook.com/galerija.kresija, www.ljubljana.si

 18.00-24.00
 Papiro-logía: Krožno obikovanje in uporabe papirja v interjerju

Papiro-logía: Circular Design and Interior Uses of Paper

SLOVENSKA KINOTEKA 
Slovenian Cinematheque
Miklošičeva 28, 040375729
info@kinoteka.si, www.kinoteka.si

 
 18.00-23.00

SLOVENSKI ETNOGRAFSKI MUZEJ
Slovene Ethnographic Museum
Metelkova 2, 013008745
etnomuz@etno-muzej.si, www.etno-muzej.si

  
 18.00-24.00 (lončarski in tkalski atelje)
 Šamanizem ljudstev Sibirije (gostujoča razstava)

Shamanism of the Peoples of Siberia (guest exhibition)
 Kjer so čebele doma 

Where bees are at home

SLOVENSKI GLEDALIŠKI INŠTITUT – GLEDALIŠKI MUZEJ
Slovenian Theatre Institute – Theatre Museum
Mestni trg 17, 012415800
slogi@slogi.si, www.slogi.si

 18.00-24.00
 HOJA za GLEDalIŠČEM. Od jezuitov do Cankarja

In Pursuit of a Theatre. From the Jesuits to Cankar

SLOVENSKI ŠOLSKI MUZEJ
Slovenian School Museum
Plečnikov trg 1, 012513024, 051238259
solski.muzej@guest.arnes.si, www.ssolski-muzej.si

 18.00-24.00

UNION EXPERIENCE
Union Experience
Celovška cesta 22, 014717340
helena.jenko@heineken.com, www.union-experience.si

 18.00-24.00
 Razstava pivovarstva

Exhibition of brewing
 Mejniki Pivovarne Union

Milestones of Pivovarna Union

ŽELEZNIŠKI MUZEJ SLOVENSKIH ŽELEZNIC
Railway museum of Slovenian Railways
Parmova 35, 012912818
muzej.sz@slo-zeleznice.si

  
 18.00-24.00
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AJDOVŠČINA
Goriški muzej Kromberk - Nova Gorica 
Muzejska zbirka Ajdovščina
Goriška Museum Kromberk - Nova Gorica 
Museum Collection Ajdovščina
Prešernova 24

 18.00–22.00

BISTRA PRI VRHNIKI 
Tehniški muzej Slovenije      
Technical Museum of Slovenia
Bistra 6, 017506670
programi@tms.si, www.tms.si

 Vzhodno od raja – Jugoton
East of Eden – Jugoton

 Znanje brez meja
Knowledge without Frontiers

  DELNI
 18.00–24.00

18.00 Vodenje za družine, vodstvo
Guided tour for families, guided tour
18.30-20.30 Dogodivščine malega hrčka« - upravljaj igro s kolesom, 
delavnica za otroke 10+
The adventure of a hamster« - play a game with cycling, workshop for children 10+
18.30 Vzhodno od raja – Jugoton, vodstvo
East of Eden – Jugoton, guided tour
19.00 Povej mi tisto o čarovnici, pripovedovanje za družine
Tell me about the witch, storytelling for families  
19.00 Znanje brez meja, vodstvo 
Knowledge without Frontiers, guided tour
20.00 Spoznavanje muzejskih zbirk, vodstvo
Museum collections, guided tour
22.00 Ukročena elektrika: poskusi Nikole Tesle, demonstracija za odrasle
Tamed Electricity, demonstrations of Tesla’s electrical inventions, demonstration for adults

BLED
Blejski grad
Bled Castle
Cesta svobode 11, 045729782
blejski.grad@zkbled.si, www.blejski-grad.si

    DELNI
 18.00-24.00

BOHINJ
Oplenova hiša    
Oplen house
Studor 16, 051723640
muzeji.bohinj@gorenjski-muzej.si, www.gorenjski-muzej.si 

 18.00-24.00
18.00 Življenje po starem. Kako so nekoč živeli na vasi,  delavnica za otroke, 
odrasle, družine
Living once upon in time, workshop for children, adults, families

Planšarski muzej   
The Alpine Dairy Museum
Stara Fužina 167, 045770156
muzeji.bohinj@gorenjski-muzej.si, www.gorenjski-muzej.si 

 18.00-22.00

Muzej Tomaža Godca     
Museum of Tomaž Godec
Bohinjska Bistrica,  Zoisova 15, 045770142
muzeji.bohinj@gorenjski-muzej.si, www.gorenjski-muzej.si 

 Blišč  in beda u kon‘c sveta
The Splendours and Miseries on the Shores of Lake Bohinj

 
 18.00-22.00

20.00 Blišč in beda u kon‘c sveta, odprtje, vodstvo
The Splendours and Miseries on the Shores of Lake Bohinj, opening, guided tour 

BRESTANICA 
Kulturni dom Krško – Grad Rajhenburg
Cultural Centre Krško – Rajhenburg Castle
Cesta izgnancev 3, 076204216, 051390648
info@gradrajhenburg.si, www.gradrajhenburg.si

 Brestaniške miniature: Vinko Bavec, fotograf s kraljevim dvornim 
priznanjem; Rajhenburg, Brežice
Brestanica Miniatures: Vinko Bavec, a Photographer Awarded by the Yugoslav Royal Court; 
Rajhenburg, Brežice 

   DELNI
 18.00-23.00

18.00 ODTISI,  … delavnica za otroke
PRINTINGS, ,  workshop for children
18.00 Stavbni razvoj gradu Rajhenburg: rekonstrukcija romanske kapele, vodstvo
Architectural Development of Rajhenburg Castle: Reconstruction of Romanesque Chapel, guided tour 
Predmeti pripovedujejo zgodbe izgnanstva, vodstvo
Stories of Deportation: Museum Objects Stories, guided tour
Zgodbe renesančnih fresk, vodstvo
Stories of Renaissance Paintings, guided tour
Tiskarna trapistov in pater Herman Vodenik, vodstvo
Printing House and Father Herman Vodenik, guided tour
23.00 Zaključek Poletne muzejske noči Gradov Posavja s koncertom 
Triple Win v izvedbi Sudar Beat trio, grajsko dvorišče Posavskega muzeja Brežice 
Conclusion of Summer museum night of Posavje castles with concert Triple Win performed by 
Sudar Beat trio, The Posavje Museum castle courtyard

BREZJE  
Muzej jaslic Brezje
Nativity Museum Brezje
Brezje 72, 045370700
info@marija.si, www.marija.si

 Miniaturne jaslice
Small nativities

    DELNI
 18.00-22.00 

18.00 in 20.00 Vodenje po muzejski zbirki
Guiding through the museum collection
20.30 Koncert pod zvezdami 
Concert Under the Stars 
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BREŽICE
Posavski muzej Brežice     
The Posavje Museum Brežice
Cesta prvih borcev 1, 074660517, 031708737
vodnik@pmb.si, www.pmb.si

 Štirje elementi: 2 – OGENJ
The four elements: 2 – FIRE  

 Arheološka podoba v plakatih Matjaža Vipotnika
Archaeological image in Matjaž Vipotnik posters

  
 18.00-24.00

18.00-22.00 Ogled muzeja in druženje na terasi z izbiranjem novih okusov 
»muzejskih prašičkov« (piškotov),  druženje 
Visit the museum and hanging out on the terrace with a selection of new flavors of „museum 
pigs“ (biscuits), hanging out 
22.00 Koncert godalnega orkestra Camerata medica, Viteška dvorana
Concert of Camerata Medica String Orchestra, The Knight‘s Hall
23.00 Zaključek Poletne muzejske noči Gradov Posavja s koncertom 
Triple Win v izvedbi Sudar Beat trio, grajsko dvorišče
Conclusion of Summer museum night of Posavje castles with concert Triple Win performed by 
Sudar Beat trio, Castle courtyard

CELJE    
Muzej novejše zgodovine Celje 
Museum of Recent History Celje
Prešernova ulica 17, 034286428
info@mnzc.si, www.muzej-nz-ce.si

 Zemlja pleše
The Earth is dancing 

 Čutim Slovenijo, čutim Celje 
I feel Slovenia, I feel Celje

 Edino, kar me še privlači, je narava 
The only thing that still fascinates me is nature

 Fotoatelje in galerija Pelikan (18.00-21.00)
Photo studio and Pelikan gallery (6.-9.p.m.)

   DELNI
 18.00-24.00

18.00 Gremo v vesolje Hermanova družinska ustvarjalnica
Off to the space Herman‘s creative families workshop 
18.00-20.00 Fotografiranje v steklenem ateljeju (poletno-nočni popust)
Photoshoot in the Skylight Photo Atelier (discount)
19.00 Stari pisker, vodstvo
The Old Pot, guided tour
21.00 Čutim Slovenijo, čutim Celje, koncert, projekcija filma
I feel Slovenia, I feel Celje, concert, film projection
18.00-23.00 Oživitev Ulice obrtnikov in muzejske lekarne
Revival of Street of craftsmen and museum pharmacy
18.00-24.00 Posebna ponudba v muzejski trgovini  (50% popust na založništvo MnZC)
Special offer in museum shop (50% discount on publications MnZC)

Pokrajinski muzej Celje
Celje Regional Museum
Trg celjskih knezov 8, 034280962, 031612618
info@pokmuz-ce.si, muzej@pokmuz-ce.si, www.pokmuz-ce.si

 Iz vojne v novo državo 
From War to a new  State

 20% popust na muzejske publikacije, 20% discount on Museum publication
 DELNI
 18.00-24.00

20.00 Iz vojne v novo državo, vodstvo
From War to a new  State, guided tour
18.00-24.00 Klub starodobnikov Celjski knezi, Starodobniki, razstava na 
prostem, ploščad pred Knežjim dvorom
Oldtimers club The Counts of Celje, Old cars, outdoor exhibition, the Princelly Palace courtyard
18.30 in 20.45 Ljubiteljsko gledališče Teharje, Čajanka z Almo - Utrinki (njene) 
umetniške duše, predstava, Knežji dvor, dvorana Barbare Celjske
Amateur theater Teharje, Tea party with Alma, The Princelly Palace, The Barbara of Celje Hall, 
performance
21.15 Koncert Celjskega godalnega orkestra, ploščad pred Knežjim dvorom
The String orchestra Celje, concert, the Princelly Palace courtyard
22.30 “Mala nočna glasba zbora Collegium Vocale Celje” p.v. Bernarde 
Preložnik Kink, koncert, Stara grofija, dvorana pod Celjskim stropom
Collegium vocale choir, concert, The Old Count‘s Mansion. The Celje Ceiling Hall

Zavod Celeia Celje - Center sodobnih umetnosti
Zavod Celeia Celje - Center for Contemporary Arts
Likovni salon: Trg celjskih knezov 9,
Galerija Račka: Gosposka ulica 3/2. nad.
051681995, centersodobnihumetnosti@celje.si, csu.si

 Fig. 8 (Brishty Alam in Nicole Prutsch); Likovni salon
Fig. 8 (Brishty Alam and Nicole Prutsch); Likovni salon Gallery 

 Hešteg Grda Račka; Galerija Račka
Hastag Ugly Duckling; Račka Gallery

 18.00-23.00
19.00 Video večer, Fig. 2 (Brishty Alam in Nicole Prutsch), projekcija filma; 
Likovni salon 
Video screening, Fig. 2 (Brishty Alam and Nicole Prutsch), film projection; Likovni salon   
20.00-20.45 Hešteg Grda Račka, vodstvo; Galerija Račka
Hashtag Ugly Duckling, guided tour; Račka Gallery
21.00-22.00 Tvoj pogled postaja vražji, ko na tak način obrneš glavo, 
pripovedovanje za odrasle; Galerija Račka
Your look becomes devious when you turn your head in such a way, storytelling for adults; Račka Gallery

DIVAČA
Muzej slovenskih filmskih igralcev
Museum of Slovenian Film Actors
Kraška cesta 26, 041550044
msfi@kinoteka.si, www.muzejdivaca.si

  DELNI
 18.00-22.00

18.30 vodstvo
guided tour
20.00 Slovenski film skozi otroški glas, koncert otroških pevskih zborov
Slovenian film through children‘s voices, concert of children‘s choirs
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DOBROVO
Goriški muzej Kromberk - Nova Gorica 
Goriška Museum Kromberk - Nova Gorica 
Grad Dobrovo
Castle Dobrovo
Grajska 10

 18.00–22.00
Arheološka razstava o raziskavah v cerkvi sv. Lenarta v Dolnjem Cerovem v Brdih 
Archaeological exhibition about the research done in the church of st. Leonard in Dolnje Cerovo, Brda
18.00–19.00 Branje muzejske pravljice in vodstvo za otroke in družine
Reading of a museum fairytale and guided tour for children and families 

DOMŽALE
Kulturni dom Franca Bernika Domžale
Slamnikarski muzej Domzale
Culture House of Franc Bernik Domžale
The Strawhat Museum Domzale
Kajuhova 5, 017248408
slamnikarski.muzej@kd-domzale.si, www.kd-domzale.si

 TOKO Domžale – (Ne)Pozabljena usnjeno-galanterijska dediščina na 
Domžalskem
TOKO Domzale – The (un)forgotten industrial heritage of leather products in Domzale city

  DELNI
 18.00 – 20.00

18.00 TOKO Domžale – (Ne)Pozabljena usnjeno-galanterijska dediščina na 
Domžalskem, vodstvo
TOKO Domzale – The (un)forgotten industrial heritage of leather products in Domzale city, 
guided tour

GORNJA RADGONA
Muzejska zbirka Špital     
Museum Collection Špital
Maistrov trg 1, 025648885
spital@kultprotur.si, www.kultprotur.si

  DELNI
 18.00-23.00

18.00 Spominska soba dr. Franca Simoniča, odprtje
Memorial room of Dr. Franc Simonič, opening
20.00 Zbiralci, odprtje
Collectors, opening

HOČE     
Fakulteta za kmetijstvo in biosistemske vede
Botanični vrt Univerze v Mariboru
University of Maribor Botanical Garden
Faculty of Agriculture and Life Sciences
Pivola 90a, 031310330
botanicni.vrt@um.si, botanicnivrt.um.si, www.fkbv.um.si

 Murve –živi spomeniki nekdanjega svilogojstva
Mulberries – living monuments of sericultural history

 DELNI
 18.00-21.30

18.00-21.00 Potisk z naravnimi barvili iz murvinih plodov in korenin, 
delavnica za otroke
Hand-printing with natural dies, made from mulberry fruits and roots, workshop for children
19.00-20.30 Rastlinske zbirke v botaničnem vrtu UM, vodstvo
The plant collections of University of Maribor Botanic Garden, guided tour
20.00-21.30 Rastlinske zbirke v botaničnem vrtu UM, vodstvo v angleškem jeziku
The plant collections of University of Maribor Botanic Garden, guided tour in English language

Fakulteta za kmetijstvo in biosistemske vede
Vila Pohorski dvorec
Faculty of Agriculture and Life Sciences
Vila Pohorski dvorec
Pivola 8, 031310330
botanicni.vrt@um.si, botanicnivrt.um.si, www.fkbv.um.si

 DELNI
 18.00-21.00

18.00-20.30 Kolekcijski nasad murv – Moretum, vodstvo v angleškem in 
nemškem jeziku
The mulberry field collection – Moretum, guided tour in English and Germany language
18.00-21.00 Degustacija plodov in murvinih izdelkov
Tasting of fruits and mulberry delicacies

JESENICE 
Gornjesavski muzej Jesenice – Trg na Stari Savi in Kolpern   
Upper Sava Valley Museum – Stara Sava Square and Kolpern
Fužinska cesta 2, 045833492
nina.hribar@gmj.si, www.gmj.si

 Kako so se na Jesenice včasih priseljevali? medinstitucionalna razstava
How people used to migrate to Jesenice? inter-institutional exhibition

  bar
 18.00-24.00

20.00 Potopis pod zvezdami
Travelogue under the stars
21.00 Mambo Kings, koncert (kot nadaljevanje prireditve Kulturna mavrica Jesenic)
Mambo Kings, concert (“Cultural Rainbow of Jesenice” after party)

KAMNIK
Medobčinski muzej Kamnik  
Intermunicipal Museum Kamnik 
Muzejska pot 3, 031592125
marko.kumer@guest.arnes.si, www.muzej-kamnik-on.net

 Pogrebni ritual v pozni bronasti dobi. O grobu iz Ulice Toma Brejca v Kamniku  
Funeral ritual in the late Bronze Age. About the grave from Tomo Brejc Street in Kamnik

 Na sodu smodnika 
On a Barrel of Gunpowder

 Ferry Souvan.100
Ferry Souvan.100

  DELNI
 18.00-23.00

18.00 Vinilni časi, delavnica za družine
Times of Vinyl, workshop for families
18.00 Vodstvo po muzejskih zbirkah
Guided tour through the Museum Collections
20.00 Ferry Souvan.100, odprtje 
Ferry Souvan.100, opening
20.30 Zasedba BELIN Neža Drobnič in Matic Smolnikar: Poklon Ferryju Souvanu, 
koncert 
BELIN (Neža Drobnič & Matic Smolnikar): Hommage to Ferry Souvan, concert
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KOČEVJE  
Pokrajinski muzej Kočevje 
Kočevje Regional Museum
Prešernova ulica 11, 018950303
muzej@pmk-kocevje.si, www.pmk-kocevje.si

 Matija Glad in njegove lutke 
Matija Glad and his puppets

 Secesijska arhitektura na Kočevskem
Secession Arhitecture in the Kočevsko region

  DELNI
 18.00-24.00

18.00-24.00 Nekdanji nemški jezikovni otok na Kočevskem
Former German linguistic island in Kočevje region
18.00-24.00 Narod si bo pisal sodbo sam. Slovenija od ideje do države
The Nation shall write its own Judgement. Slovenia from concept to State
18.00-24.00 Božidar Jakac: Interpret, opisovalec, kronist	
Božidar Jakac: Interpreter, Reporter, Chronicler
18.00 V deželi Kačariji, lutkovna igrica 
In the land of Kačarija, Puppet performance 
18.30 Matija Glad in njegove lutke, vodstvo
Matija Glad and his puppets, guided tour
19.00 Ustvarjalna delavnica na temo občasne razstave, za otroke in družine
Workshop on the theme of temporary exhibition, for children and families
20.00 Secesijska arhitektura na Kočevskem, vodstvo
Secession Architecture in the Kočevje, guided tour

Pokrajinski muzej Kočevje
Kočevje Regional Museum
Likovni salon Kočevje
Art Gallery Kočevje
Trg zbora odposlancev 72, 018950303
muzej@pmk-kocevje.si, www.pmk-kocevje.si

 Milan Butina
 18.00-24.00

22.00 Od Milana Butine do Staneta Jarma, vodstvo 
From Milan Butina to Stane Jarm, guided tour 

KOPER
Obalne galerije Piran - Galerija Loža Koper 
Gallerie costiere Pirano - Galleria Loggia Capodistria
Piran Coastal Galleries - Loža Gallery Koper
Titov trg 1, 056712080, 056274837
info@obalne-galerije.si, galerija.meduza@obalne-galerije.si, www.obalne-galerije.si

 Anton Flego, keramika
Anton Flego, ceramica
Anton Flego, ceramics

 18.00-22.00

Obalne galerije Piran - Galerija Meduza Koper 
Gallerie costiere Pirano - Galleria Medusa Capodistria
Piran Coastal Galleries - Meduza Gallery Koper
Čevljarska 34, 056712080, 056274837
info@obalne-galerije.si, galerija.meduza@obalne-galerije.si, www.obalne-galerije.si

 Monika Slemc & Nina Čelhar, slike
Monika Slemc & Nina Čelhar, dipinti 
Monika Slemc & Nina Čelhar, paintings 
20.00 odprtje, inaugurazione, opening

KRANJ 
Gorenjski muzej 
Museum of Gorenjska 
Grad Khislstein
Castle Khislstein
Tomšičeva 42, 059096631
info@gorenjski-muzej.si, www.gorenjski-muzej.si

 Grad Khislstein in zgodbe rodbine Khisl
Khislstein castle and the Khisl Family Stories

  
 18.00-24.00

18.00 Ustvarjalna delavnica za otroke vezana na čas renesanse in prihod 
družine Khisl v Kranj
A creative workshop for children related to the Renaissance and the arrival of the Khisl families in Kranj
18.00 Prelepa Gorenjska, vodstvo
Beautiful Gorenjska, guided tour
20.00 Nova Schola Labacensis, koncert renesančne glasbe
Nova Schola Labacensis Concert, concert of Renaissance music
22.00 Grad Khislstein in zgodbe rodbine Khisl, vodstvo
Khislstein castle and the Khisl Family Stories, guided tour
 
Gorenjski muzej 
Museum of Gorenjska 
Mestna hiša 
Town Hall
Glavni trg 4, 042013980
info@gorenjski-muzej.si, www.gorenjski-muzej.si

 Numizmatična razstava Nadomestni denar
Numismatic exhibition Alternative money  

 Z družino Karađorđević po svetu – Zgodba guvernante iz Predoselj pri Kranj
With Karađorđević family around the world

 18.00-24.00
19.00 Nadomestni denar, vodstvo
Alternative money, guided tour
21.00 Z družino Karađorđević po svetu, vodstvo
With Karađorđević family around the world, guided tour
22.30 Železna nit, vodstvo
Iron Thread, guided tour
24.00 Kostnica, vodstvo
Ossuary, guided tour

Gorenjski muzej 
Museum of Gorenjska
Prešernova hiša
Prešern‘s House
Prešernova 7, 042013983
info@gorenjski-muzej.si, www.gorenjski-muzej.si

 Zbirka Prešernovih nagrajencev v muzejih Gorenjske
Prešeren prize-winning collection in the museums of Gorenjska

 18.00-24.00
20.00 Dr. France Prešeren – življenje in delo, vodstvo
Dr France Prešeren – life and work, guided tour
22.00 Zbirka Prešernovih nagrajencev v muzejih Gorenjske, vodstvo
Prešeren prize-winning collection in the museums of Gorenjska, guided tour
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KOSTANJEVICA NA KRKI 
Galerija Božidar Jakac
Božidar Jakac Art museum
Grajska cesta 45, 074988150
info@galerija-bj.si, www.galerija-bj.si

 IRWIN: Was ist Kunst Bosna in Hercegovina 
IRWIN: Was ist Kunst Bosnia and Herzegovina

 Heroji 1941–1945
Heroes 1941–1945

 Drago Tršar Monument
Drago Tršar Monument

  DELNI
 18.00-24.00

23.00 Zaključek Poletne muzejske noči Gradov Posavja, Triple Win v izvedbi 
Sudar beat trio, koncert, grajsko dvorišče Posavskega muzeja Brežice
Conclusion of Summer museum night of Posavje castles with concert Triple Win performed by 
Sudar Beat trio, concert, The Posavje Museum Brežice, castle courtyard

KRŠKO  
Kulturni dom Krško – Galerija Krško
Cultural Centre Krško –  Krško Gallery 
Valvasorjevo nabrežje 4, 076209244, 051390658
info@galerijakrsko.si, www.galerijakrsko.si  

 Irena Jurca, Privid življenja
Irena Jurca, Illusion of Life

 18.00-23.00

Kulturni dom Krško – Mestni muzej Krško
Cultural Centre Krško – Krško City Museum
Valvasorjevo nabrežje 4, 076209244, 051390658
info@mestnimuzejkrsko.si, www.mestnimuzejkrsko.si

 80. so bila leta … v Krškem
The Eighties were the Years … in Krško

 Krške vedute: mestne insignije 
The Townscapes of Krško: Town Insignia

 Prof.dr. Mihajlo Rostohar 
Prof. dr. Mihajlo Rostohar 

 Franjo in Iva Stiplovšek: Razvoj muzealstva v Posavju
Franjo and Iva Stiplovsek: The Development of Museology in Posavje Region

  DELNI
 18.00-23.00

20.00 3. pogled v Štovičkov depo, odprtje 
A Third View into the Depot of Štoviček, opening
23.00 Zaključek Poletne muzejske noči Gradov Posavja, Triple Win v izvedbi 
Sudar beat trio, koncert, grajsko dvorišče Posavskega muzeja Brežice
Conclusion of Summer museum night of Posavje castles with concert Triple Win performed by 
Sudar Beat trio, concert, The Posavje Museum Brežice, castle courtyard

LAŠKO
Muzej Laško
Laško Museum
Aškerčev trg 5, 051327332
tomaz@stik-lasko.si, www.lasko.info/muzej-lasko

 Laško-potovanje skozi čas
Laško in the Course of Time

 Pivovarstvo in zdraviliški turizem
Beer-brewing and Spa Tourism

 V pradavnem Panonskem morju
In the prehistoric Pannonian sea

 Projekti vrtca Laško v letu 2018/19
Laško kindergarten projects for 2018/19

  DELNI
 18.00-24.00

20.00 Muzej v soju sveč, vodstvo v angleškem in nemškem jeziku      
Museum candlelit tour, guided tour in English and German language
22.00 Dejan Kušer, akordeon koncert v zaklonišču
Dejan Kušr, accordion, concert in the shelter 
23.00 Laško v gibljivih slikah, projekcija filma
Laško in moving pictures, film projection

LENDAVA  
Galerija-Muzej Lendava (Lendavski grad)/
Galéria-Múzeum Lendva (Lendvai vár)
Gallery-Museum Lendava (Lendava Castle)
Banffyjev trg 1, 025789260
info@gml.si, www.gml.si

 Hundertwasser & Hasegawa – Orient & Okzident/ 
Hundertwasser & Hasegawa - Orient & Okzident kiállítás
Hundertwasser & Hasegawa - Orient & Okzident exhibition

 Črno-beli svet: fotografska razstava štirih dežel
Kiállítás Fekete-fehér világ: Négy ország fotókiállítása
Exhibition Black and white world:  Photo exhibition of four countries

   DELNI
 18.00-24.00

18.00 Na lendavski grad ponovno po stopnicah, otvoritev
Ujra a lépcsőn a lendvai várhoz, megnyitó
To the Lendava Castle again up the stairs, opening
18.15 Črno-beli svet: fotografska razstava štirih dežel, odprtje
Kiállítás Fekete-fehér világ: Négy ország fotókiállítása, kiállítás megnyitó 
Exhibition Black and white world:  Photo exhibition of four countries, opening
19.00 Fotografska delavnica za otroke
Fényképészeti műhelymunka gyerekeknek
Photographic workshop for children
20.00 Dixieland band, koncert 
Dixieland band, koncertje 
Dixieland band, concert
21.30 Hundertwasser & Hasegawa – Orient & Okzident, vodstvo v madžarščini
Tárlatvezetés Hundertwasser & Hasegawa – Orient & Okzident kiállításán, 
magyar nyelvű tárlatvezetés 
Hundertwasser & Hasegawa – Orient & Okzident, guided tour in Hungarian 
22.15 Hundertwasser & Hasegawa – Orient & Okzident, vodstvo
Tárlatvezetés Hundertwasser & Hasegawa – Orient & Okzident kiállításán, 
tárlatvezetés 
Hundertwasser & Hasegawa – Orient & Okzident, guided tour

P O  S L O V E N I J I  –  U R N I K  P R I R E D I T E V
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LIPICA
Kobilarna Lipica
Lipica Stud Farm
Lipica 5, 057391743
booking@lipica.org, www.lipica.org

   
 18.00-22.00

18.00 Posestvo, vodstvo v angleščini, italijanščini in nemščini
Stud Farm, guided tour in English, Italian and Germany
19.00 Zgodba o Lipici, prikaz dela s konji
Story of Lipica, short performance
20.00 Galerija Avgusta Černigoja, vodstvo
Avgust Černigoj Art Gallery, guided tour
18.00-22.00 Lipikum - muzej lipicanca, ogled
Lipikum– Musem of the Lipizzaner, visit
18.00-22.00 Galerija Avgusta Černigoja, ogled
Avgust Černigoj Art Gallery, visit

LITIJA  
Mestni muzej Litija, ZKMŠ Litija
Town Museum Litija, ZKMŠ Litija
Cesta komandanta Staneta 2, 070430202, 031689160
mestnimuzej@zkms-litija.si, www.muzejlitija.si, www.facebook.com/mestnimuzejlitija

 18.00-24.00
18.00 Stalne zbirke v pritličju, vodstvo
The Ground Floor Collections, a guided tour
19.00 Dediščina nas povezuje, otvoritev stalnih razstav v kleti stare sodnije
Heritage connects us, opening 
21.00 Pevsko društvo Zvon, Pevsko društvo Lipa in Pihalni orkester Litija, 
koncert
Vocal Society Zvon, Vocal Society Lipa, and the Litija Wind Band, a concert
  
MARIBOR
Fotogalerija STOLP
Photogallery STOLP
Židovska ulica 6, 051336991
branimir.ritonja@gmail.com, www.galerijastolp.com

 Lin Gerkman, North of the South (2018) 
Lin Gerkman, North of the South (2018) 

 18.00-22.00
18.00 Lin Gerkman, North of the South (2018), vodstvo v slovenskem in 
angleškem jeziku
Lin Gerkman, North of the South (2018), guided tour in Slovene and  English language

Fotografski muzej Modrinjak
Photographic Museum Modrinjak
Glavni trg 22, 069647698
matej.modrinjak@gmail.com, gt22.si/fotografski-muzej-modrinjak

 Zbirka fotografske tehnologije
Collection of photographic equipment

 
 19.00-23.00

18.00-24.00 Fotografski muzej Modrinjak, vodstvo v slovenskam, angleškem in 
nemškem jeziku 
Photographic Museum Modrinjak, guided tour in Slovene, English and German language 
18.00-24.00 AV dogodek v živo, koncert 
AV live event, concert (to 24.00)
Muzej narodne osvoboditve Maribor

National Liberation Museum Maribor
Fotografski muzej Maribor
Photographic Museum Maribor
Koroška cesta 19, 026202690
osebje@mnom.si, www.mnom.si

 Fotografska zbirka Avgusta in Marie Bohanec
Collection of Photo Cameras

 19.00-23.00
19.00-20.30 Skrivnosti fotografije, delavnica za otroke
Secrets of a Photo, workshop for children

Muzej narodne osvoboditve Maribor
National Liberation Museum Maribor
Ulica heroja Tomšiča 5, 022352600
osebje@mnom.si, www.mnom.si

 Pohorska legenda
Pohorje Legend

 Vila ob parku
Villa by the City Park

 Buči, buči morje Adrijansko
 
 18.00-24.00

18.00-20.00 Zabavni muzej, delavnica za otroke
Museum fun, workshop for children
18.00 Na desni ga, na levi ni – pred nami svetli cilj leži!, vodstvo
Neither to our right nor to our left – our brightest goal lies straight ahead, guided tour
18.30 Otroci smo vedno samo otroci, kratka predstava (OŠ Draga Kobala)
Children will be children, short performance (Draga Kobala Primary School)
19.00 Vila ob parku z gospo Scherbaum, vodstvo
Villa by the Park with mrs. Scherbaum, guided tour
19.30 Stalna razstava Stoletje sprememb, vodstvo
Century of Changes permanent exhibition, guided tour
20.00-21.00 Bilo je nekoč – pisalni stroj, preizkus slepega tipkanja, delavnica za 
odrasle
Once upon a time – Typewriter, blind typing, workshop for adults 
21.00 Stalna razstava Stoletje sprememb, vodstvo
Century of Changes permanent exhibition, guided tour
21.00 Na desni ga, na levi ni – pred nami svetli cilj leži!, vodstvo 
Neither to our right nor to our left – our brightest goal lies straight ahead, guided tour
21.30 Pohorska legenda, vodstvo (prinesite baterijsko svetilko)
Pohorje Legend, guided tour (bring your own flashlight)
22.00 – Partizanske pod smreko, koncert
Partisan Songs under the Spruce, concert
23.00 – Zadnji pogled, vodstvo
Last Look, guided tour 

P O  S L O V E N I J I  –  U R N I K  P R I R E D I T E V
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Pokrajinski muzej Maribor
Regional museum Maribor
Grajska ul. 2, 022283565
museum@museum-mb.si, www.museum-mb.si

 Franz Liszt, Mala evropska turneja
Franz Liszt, The small European tour

 Debata o kuhinji - Kitchen debate
Debata o kuhinji - Kitchen debate

 
 18.00-24.00

18.00, 18.30, 21.30 Stalne razstave, vodstvo v slovenskem jeziku
Permanent exhibitions, guided tour in Slovene language
20.00 Hanako Ogasawara: Variacije – Hommage Franzu Lisztu, klavirski koncert 
Hanako Ogasawara: The variations – Hommage to Franz Liszt, piano concert  

Pokrajinski muzej Maribor
Regional museum Maribor
Kino Partizan
Grajska ul. 5, 022283565
museum@museum-mb.si, www.museum-mb.si

 Debata o kuhinji - Kitchen debate
Debata o kuhinji - Kitchen debate

 18.00-24.00
18.00, 19.00, 21.00, 22.00, 23.00 Gugalnik idej 2019: Labirint, plesni 
performance  Mojce Kasjak
Rocker of ideas 2019: The Labyrinth, dance performance of Mojca Kasjak

Umetnostna galerija Maribor  
UGM | Maribor Art Gallery
UGM-Strossmayerjeva 6, 022294693
info@ugm.si, www.ugm.si

 Zora Plešnar – retrospektiva
Zora Plešnar – retrospective  

 UGM Kabinet - Umetnost naprodaj 
UGM Kabinet - Art for sale

 UGM Šop, Tina Konec
UGM Šop - Tina Konec

  DELNI
 18.00-24.00

18.00-22.00 Delavnica za družine
Families workshop   
18.00 Zora Plešnar – retrospektiva, vodstvo v angleškem jeziku
Zora Plešnar – retrospective, guided tour in English language
19.00 Zora Plešnar – retrospektiva, vodstvo 
Zora Plešnar – retrospective, guided tour 
20.30 Umetnost naprodaj; UGM Kabinet, vodstvo
Art for sale; UGM Kabinet, guided tour
21.00 Tina Konec – prodajna razstava; UGM Šop, odprtje 
Tina Konec – sales exhibition UGM Šop, opening 
22.00 Presenečenje
Surprise

Umetnostna galerija Maribor  
UGM | Maribor Art Gallery
UGM Studio
Trg Leona Štuklja 2, 025555213
info@ugm.si, www.ugm.si

 Razstava Simone Šuc
Exhibition of Simona Šuc

 DELNI
18.00  Razstava Simone Šuc, vodstvo
Exhibition of Simona Šuc, guided tour

METLIKA
Belokranjski muzej Metlika
Metliški grad    
Bela krajina museum Metlika
Metlika castle
Trg svobode 4, 073063370
alenka.misja@guest.arnes.si, www.belokranjski-muzej.si

 Belokranjsko muzejsko društvo 1949 – 2019 
Bela krajina museum society 1949 – 2019

 
 18.00-24.00

18.00, 19.00, 20.00 Podobe Bele krajine, projekcija filma
Images of Bela krajina, film projection
20.00 Savinškov grb, delavnica za otroke in družine
Savinšek coat of arms, workshop for children and families
21.00 Vsa čast in slava Josipu Savinšku, ustanovitelju požarne brambe in 
zadnjemu metliškemu graščaku, odprtje
All honor and glory to Josip Savinšek, the founder of the fire brigade and the last Metlika 
nobleman, opening
21.30 Gasilski pihalni orkester Loče pri Dobovi v počastitev 150-letnice 
metliškega gasilstva, koncert
Fire brigade orchestra Loče near Dobova to celebrate the 150th anniversary of the Metlika 
firefighting, concert

Belokranjski muzej Metlika
Bela krajina museum Metlika
Galerija Kambič Metlika
Kambič gallery Metlika
Cesta bratstva in enotnosti 51, 073058332
belokranjski.muzej@guest.arnes.si, www.belokranjski-muzej.si

 Alojz Gangl, Josip Germ / belokranjska umetnika jubilanta
Alojz Gangl, Josip Germ / Bela krajina artist jubilee

 DELNI
 18.00-21.00

18.00 Donacija Kambič in Alojz Gangl, Josip Germ, vodstvo
Kambič donation and Alojz Gangl, Josip Germ, guided tour

MOJSTRANA   
Gornjesavski muzej Jesenice – Slovenski planinski muzej 
Upper Sava Valley Museum – Slovenian Alpine Museum
Triglavska cesta 49, 083806730
info@planinskimuzej.si, www.planinskimuzej.si

  DELNI 
 18.00-24.00

19.00 Glasbeni studio Osminka – mladi talenti, koncert
Music studio Osminka - young talents, concert 
21.30 Alex Honnold, Free Solo, projekcija filma na prostem
Alex Honnold, Free Solo, outdoor movie projection
24.00 Nočno vodenje po muzeju
Permanent exhibition night guided tours
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MURSKA SOBOTA   
Pomurski muzej Murska Sobota
Pomurje Museum Murska Sobota
Trubarjev drevored 4, 025351458
info@pomurski-muzej.si, www.pomurski-muzej.si

 Rimska cesta v odsevu večnosti 
Roman Road in the Reflection of Eternity 

 Za vedno na Plesah – Prvi Slovani v Soboti
Eternally at Plese – The First Slavs in Sobota

 18.00-24.00
18.00 Delavnica za družine
Families workshop  
21.00 100 let rojstva Franceta Štiglica – projekcija dveh filmov po literarni 
predlogi Miška Kranjca
100. birthday of France Štiglic – projection of two movies after Miško Kranjec novels 

NOVA GORICA
Goriški muzej Kromberk - Nova Gorica
Regional musem Goriški muzej
Grajska cesta 1, 053331140, 051345301
goriski.muzej@siol.net, www.goriskimuzej.si

 Viktor Ullmann – Priča in žrtev apokalipse
Viktor Ullmann – Witness and victim of the apocalypse 

 O živalih in ljudeh
Of Animals and Humans

  DELNI
 18.00–24.00

19.00 O živalih in ljudeh, delavnica za družine
Of Animals and Humans, families workshop  
20.00 O živalih in ljudeh, vodstvo
Of Animals and Humans, guided tour
21.30 Noč metuljev v parku Gradu Kromberk, delavnica za družine
The Night of the Butterflies in the park of Castle Kromberk, families workshop  

Goriški muzej Kromberk - Nova Gorica
Regional musem Goriški muzej
Muzejska zbirka Kolodvor 
Kolodvorska pot 8
goriski.muzej@siol.net, www.goriskimuzej.si

 Državna meja na Goriškem 1945–2004
State Border in Goriška Region 1945 – 2004

 19.00–23.00
19.00 in 21.00 Državna meja na Goriškem 1945–2004, vodstvo
State Border in Goriška Region 1945 – 2004, guided tour 

Goriški muzej Kromberk - Nova Gorica
Regional musem Goriški muzej
Muzejska zbirka Pristava
Kostanjeviška 32 
goriski.muzej@siol.net, www.goriskimuzej.si

 »Na Šverc«. Tihotapstvo na Goriškem po drugi svetovni vojni
»Na šverc«. Smuggling in the Goriška region after World War II

 18.00–23.00
18.00, 20.00, 22.00 »Na Šverc«. Tihotapstvo na Goriškem po drugi svetovni 
vojni, vodstvo
»Na šverc«. Smuggling in the Goriška region after World War II, guided tour

NOVO MESTO 
Dolenjski muzej Novo mesto
Museum of Dolenjska 
Muzejska ulica 7, 073731130, 073731131
dolenjski.muzej@dolenjskimuzej.si, www.dolenjskimuzej.si

 Leon 120 let
Leon 120 years

 Na dobri poti: arheološke raziskave ob prenovi mestnega jedra Novega 
mesta v letih 2017 – 18
On a good path: archaeological excavations during the renovation of Novo Mesto town centre in 
2017/18

 Josip Germ: spominska razstava
Josip Germ: Memorial Exhibition

 Novomeška kleparska delavnica Agnič
Tinsmithing Craft of Agnič Family in Novo mesto

 18.00-24.00
18.00 Na dobri poti v prazgodovini in rimskem času, vodstvo
On a good path in prehistoric and Roman times, guided tour
18.00 – 24.00  Sprehod po dobri poti preteklosti, sedanjosti in prihodnosti, 
družabna igra, delavnica za otroke, odrasle in družine
A walk through the good path of the past, present and future, sociable game, workshop for 
children, adults and  families
19.00 Na dobri tlakovani poti 17. in 18. stoletja, vodstvo
On a good paved path from the 17th and 18th centuries, guided tour
20.00 Na dobri makadamski poti 19. stoletja, vodstvo
On a good macadam path of the 19th century, guided tour
21.00 Na dobri poti po prenovi arhitekta Marjana Mušiča, vodstvo
On a good path after the renovation of the architect Marjan Mušič, guided tour
22.00 Dr. Urankar Rafko: Predstavitev arheoloških raziskav ob prenovi 
mestnega jedra Novega mesta v letih 2017 – 18, predavanje s projekcijo
Dr. Urankar Rafko: Presentation of archaeological excavations during the renovation of Novo 
Mesto town centre in 2017/18, lecture with projection 
23.00 Na dobri poti, vodstvo 
On a good path, guided tour 

PIRAN
Obalne galerije Piran
Gallerie costiere Pirano
Piran Coastal Galleries
Tartinijev trg 3, 056712080 
info@obalne-galerije.si, www.obalne-galerije.si

Mestna galerija 
Galleria civica 
City Gallery

 18.00-22.00
18.00 Gail C. Morris, Revisited, kipi, vodstvo   
Gail C. Morris, Revisited, sculture, visita guidata  
Gail C. Morris, Revisited, sculptures, guided tour  

Galerija Herman Pečarič 
Galleria Herman Pečarič 
Herman Pečarič Gallery 

 Fulvia Grbac, grafike
Fulvia Grbac, grafiche
Fulvia Grbac, graphics

 18.00-22.00
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Pomorski muzej – Museo del mare »Sergej Mašera« Piran – Pirano, 
Maritime Museum “Sergej Mašera” Piran 
Cankarjevo nabrežje 3, 056710040, 056710051
muzej@pommuz-pi.si, www.pomorskimuzej.si

 Slovenske ladje, Šest ladij Splošne plovbe 
Le navi Slovene, Sei navi della Splošna plovba 
The Slovene ships, Six ships of the Splošna plovba 

 
 18.00-24.00

19.00 Mornariški vozli & Abeceda zastav, delavnice za otroke, odrasle in družine
Nodi marinari & Alfabeto maritimo, laboratori per bambini, adulti e famiglie
Maritime knots & Alphabet flags, workshop for children, adults and  families
21.00 Slovenske ladje, Šest ladij Splošne plovbe, odprtje, vodstvo v slovenskem, 
italijanskem in angleškem jeziku 
Le navi Slovene, Sei navi della Splošna plovba, l‘apertura, la visita guidata in 
lingua slovena, italiana e inglese
The Slovene ships, Six ships of the Splošna plovba, opening, guided tour in Slovene, Italian and 
English language 
21.00 – 24.00 Koncert glasbene skupine »EL TAJO« pod vodstvom Enza 
Hrovatina, v sodelovanju z društvom Negratenera iz Izole
Concerto del gruppo musicale „EL TAJO” mentore Enzo Hrovatinin 
collaborazione con l‘associazione Negratenera da Isola
Concert of the music group »EL TAJO« directed by Enzo Hrovatin, in collaboration with the 
association Negratenera from Izola
Koncert / Concerto / Concert
CANZONIDAMARE, Marsell Marinšek - harmonika / fisarmonica / accordion

PIVKA
Muzej novejše zgodovine Slovenije
National Museum of Contemporary History, Slovenia
Depoji državnih muzejev v Pivki 
Ogledni depoji Muzeja novejše zgodovine Slovenije, 
Tehniškega muzeja Slovenije in Narodnega muzeja Slovenije
Depots of National Museums in Pivka 
National Museum of Contemporary History, Slovenia; 
Technical Museum of Slovenia; National Museum of Slovenia
Kolodvorska cesta 51, 040235299
urska.purg@muzej-nz.si, www.muzej-nz.si

 18.00-24.00 

Park vojaške zgodovine Pivka 
Park of Military History Pivka
Kolodvorska cesta 51, 031775002
info@parkvojaskezgodovine.si, www.parkvojaskezgodovine.si

  
Odprto 18.00-24.00
18.00 »Franc Žele – mornar, pustolovec, kitolovec«, vodstvo
»Franc Žele – sailor, adventurer, whaler«, guided tour
19.30 Park vojaške zgodovine, vodstvo
Park of Military History, guided tour
21.00 Življenje za cesarja – vojni ujetniki carske Rusije v prvi svetovni vojni na 
slovenskem ozemlju, vodstvo
Življenje za cesarja - WWI Imperial Russian Prisoners of War on Slovenian Territor, guided tour
22.00 Pot v samostojnost, vodstvo
The Road to independence, guided tour

POLHOV GRADEC   
Muzej pošte in telekomunikacij
Museum of Post and Telecommunications
Polhov Gradec 61, 013640083
muzejpt@tms.si, www.tms.si

 18.00 – 23.00
18.00 Barčica po morju plava, odprtje
A small barque is floating on the sea, opening
19.30 Kam je izginil poštni rog?, vodstvo z aplikacijo za pametne telefone
Where has the postal horn gone?, guided tour with smartphone app

PORTOROŽ   
Obalne galerije Piran - Razstavišče Monfort Portorož
Gallerie costiere Pirano - Spazio espositivo Monfort Portorose
Piran Coastal Galleries - Exhibition space Monfort Portorož

 Arhitekt Edo Mihevc, pregledna razstava
Architetto Edo Mihevc, mostra retrospettiva
Architect Edo Mihevc, retrospective exhibition

 18.00 – 22.00

POSTOJNA
Notranjski muzej Postojna
Notranjska Museum Postojna
Kolodvorska c.3, 057211090
info@notranjski-muzej.si, www.notranjski-muzej.si

 Krasna učilnica
Beautiful Karst Classroom 

 Muzej krasa 
Karst museum

 
 18.00-24.00

19.00 Krasna učilnica, delavnica za družine
Beautiful Karst Classroom, workshop for families
21.00 Muzej Krasa, vodstvo
Karst Museum, guided tour

PTUJ
Pokrajinski muzej Ptuj – Ormož, Ptujski grad
Ptuj – Ormož Regional Museum, Ptuj Castle
Muzejski trg 1, 027480360
muzej-ptuj.uprava@pmpo.si, www.pmpo.si

 Zbirka tradicionalnih pustnih mask
Collection of Traditional Carnival Masks

 Zbirka glasbil
Collection of Musical Instruments

 Zbirka orožja
Collection of Arms

 Zbirka fevdalne stanovanjske kulture
Collection of Feudal Dwelling Culture

 Grajska galerija
Castle Gallery

 Ptujski grad skozi stoletja
Ptuj Castle Throughout the Centuries

 Svet krašenja. Nakit – statusni simbol ali izziv
The world of personal adornment. Jewellery – status symbol or challenge

  
 18.00-24.00

18.00 Grajski program za družine, delavnica za družine
Castle programme for families, workshop for families
19.00 3D rekonstrukcija rimske Petovione, predstavitev projekta v teku
3D reconstruction of the roman Poetovio, presentation of the project in progress
20.30 Tanja Pirc na mandolini, koncert
Tanja Pirc, Mandolin concert
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RAŠICA 
Občina Velike Lašče – Trubarjeva domačija 
The Municipality of Velike Lašče – The Home of Primož Trubar
Rašica 69, 017881006
info@trubarjeva-domacija.si, www.trubarjeva-domacija.si

 37. likovna razstava Trubarjevi kraji v galeriji Skedenj
The 37 th Art Exhibition Trubar‘s Whereabouts in the Barn Gallery

 Mlinarji in žagarji v Temkovi žagi in mlinu
Miller and Sawyers in Rašica

 Martin Krpan v knjižnih izdajah in likovnih upodobitvah    
Martin Krpan in the Book Editions and in the Visual Depictions     

   DELNI
 18.00-23.00

18.00 Netopirjeva bukvica – ročna vezava miniaturke za vse starosti, 
delavnica za otroke, odrasle in družine
Bats in the Miniature Book - Bookbinding Workshop for all Ages, 
workshop for children, adults and  families
20.00 Duo Vitraž (Blaž in Zala Podobnik): Večernice, koncert
Duo Vitraž (Blaž and Zala Podobnik):  Evenings, concert
21.00 Andrej Perhaj: Jaro Dolar - Trubarjeva spominska soba predavanje 
Andrej Perhaj: Trubar‘s Memorial Room by Jaro Dolar«, lecture

RIBNICA  
Rokodelski center Ribnica / Muzej Ribnica / Galerija Miklova hiša 
Ribnica Handicraft Centre / Museum of Ribnica / Miklova hiša Gallery
Cesta na Ugar 6, Gallusovo nabrežje 1 
018361104, muzej.ribnica@amis.net, www.muzej-ribnica.si, www.rokodelskicenter-ribnica.si

 Konec je vélike vojne!
The Great War is Over!

 Umetnost je! / Iz likovne zbirke Galerija Miklova hiša
Art stays! / Art Collection of Miklova hiša Gallery

   DELNI
 18.00-22.00

18.00-20.00 Rokodelske delavnice, delavnice za otroke, družine in odrasle
Handicraft workshops, workshop for children, families and adults
20.00 Konec je vélike vojne!, vodstvo
The Great War is Over!, guided tour
21.00 Glasbeni večer na grajskemu dvorišču, koncert
Music night in the castle courtyard, concert

ROGATEC
Dvorec Strmol 
Strmol Manor
Pot k ribniku 3, 038107222
irena.roskar@rogatec.si, www.rogatec.si

 Kuharca, razstava Pokrajinskega muzeja Celje
Old Kitchens - exhibition of Regional Museum of Celje   

   DELNI
 18.00-22.00

19.00 Irma Kopač in Aleksander Sušnik – razstava Društva steklarjev Slovenije, 
odprtje, vodstvo
Irma Kopač in Aleksander Sušnik – Exhibit of Slovene Association of Glassmakers, opening, guided tour  
19.30 Po zgodbah diši…, pripovedovanje pravljic za odrasle
There are fairytales in the air, storytelling for adults
21.00 Od glažute do steklarne, vodstvo
From the Forest Glassworks to the Glass Factory, guided tour
 

SLOVENSKA BISTRICA
Zavod za kulturo Slovenska Bistrica 
Slovenska Bistrica Cultural Institute
Grajska ulica 11, 028055356
tajnistvo@zavod-ksb.si, mateja.lesnik@zavod-ksb.si, www.zavod-ksb.si

 Marjan Crnič: Kamnita paleta
Marjan Crnič: Stone Palette

  
 18.00-24-00

18.00-24.00 Noč v gradu (poseben program) obvezne prijave, vodstvo, 
delavnica za otroke in družine
Night in the castle (special program) obligatory advance reservations, guided tour,  workshop for 
children and families
19.00, 20.00, 21.00, 22.00, 23.00 
Grad in zbirke, vodstvo v slovenskem, angleškem in nemškem jeziku
The castle, guided tour in Slovene, English and German language

SOLKAN
Goriški muzej Kromberk - Nova Gorica
Goriška Museum Kromberk - Nova Gorica
Vila Bartolomei, Solkan
Vila Bartolomei, Solkan
Pod vinogradi 2, 051345301
goriski.muzej@siol.net, www.goriskimuzej.si

 Začasna meja: Življenje in hrepenenje v coni A (1945–1947)
Temporary border: life and longing in zone A (1945–1947)

 18.00-22.00

STARI TRG PRI LOŽU
Narodni muzej Slovenije
National Museum of Slovenia
Grad Snežnik
Snežnik Castle
Kozarišče 67, Stari trg pri Ložu, 017057814
info@nms.si, www.nms.si
ogled razstave je mogoč samo z vodnikom, grajska vrata se odprejo vsako polno 
uro, zadnji vstop ob 20. uri
Castle tours by museum guide only, the gateway opens at 18.00, 19.00, last admission at 20.00

 18.00-21.00
18.00 Kiki Klimt: Velika bela vrtnica, odprtje
Kiki Klimt: Great White Rose, opening
19.00 in 20.00 Vodeni ogled gradu 
Guided tour of the castle

ŠENTJUR
Ipavčeva hiša in muzej Zakladi Rifnika
Ipavec house and museum Treasures of Rifnik
Spominska soba New Swing Quarteta
Memorial room New Swing Quartet
Ulica skladateljev Ipavcev 17, 03/749-25-23, tic@turizem-sentjur.com
www.turizem-sentjur.com/Turisticno-informacijski-center

 18.00-22.00
18.00-22.00 Ipavčeva hiša, ogled 
Ipavec house, visit 
Muzej Rifnik in njegovi zakladi, odprtje 
Museum and Treasures of Rifnik, opening 
Spominska soba New Swing Quarteta, odprtje 
Memorial room New Swing Quartet, opening 
20.00 predstava 
performance
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ŠKOFJA LOKA
Loški muzej Škofja Loka
Škofja Loka Museum
Grajska pot 13, 045170400
info@loski-muzej.si, www.loski-muzej.si 

 Lubnik – gora velikanov
Lubnik – The Mount of Giants

  DELNI
 18.00-24.00      

19.00 Sprehod skozi 80 let Loškega muzeja Škofja Loka, vodstvo
A Walk through the 80 Years of the Škofja Loka Museum, guided tour

ŠOŠTANJ
Muzej Velenje
Velenje Museum
Kavčnikova domačija
Kavčnik homestead
Zavodnje, 038982630
info@muzej-velenje.si, www.muzej-velenje/kavcnikovadomacija

 DELNI
 18.00-22.00

20.00 Kresni večer na Kavčnikovi domačiji, koncert, predstava
Midsummer ‚s Eve at the Kavčnik homestead, concert, performace

Muzej Velenje
Velenje Museum
Muzej usnjarstva na Slovenskem 
The Museum of the Leather Industry in Slovenia
Primorska 6h, 038984420
info@muzej-usnjarstva.si, www.muzej-usnjarstva.si

 
 18.00-22.00

19.00 Muzej usnjarstva na Slovenskem, vodstvo
The Museum of the Leather Industry in Slovenia, guided tour

TOLMIN
Tolminski muzej 
Tolmin Museum
Mestni trg 4, 053811360
muzej@tol-muzej.si, www.tol-muzej.si

 Druga koža
Second skin

   DELNI
 18.00-24.00

18.00-22.00 Naučimo se kvačkanja, delavnica za otroke in družine
Let‘s learn how to chrochet, workshop for children and families
18.00-22.00 Milo ni drago!, delavnice za otroke, odrasle in družine
Soap is not expensive!, workshop for children, adults and falilies
18.00-22.00 Naj bo barvito, delavnica za otroke
Colour me!, workshop for children
19.00 in 22.00 Kaj je druga koža?, vodstvo
What is the second skin?, guided tour
20.00 Kaj je skrito spodaj?, predstava
What is hidden under?, performace

TRBOVLJE
Zasavski muzej Trbovlje
Regional museum of Zasavje Trbovlje
Ulica 1. junija 15, 041 225 011
gregor.zmt@siol.net, zasavski-muzej-trbovlje.si

 Jana Mlakar Adamič ‚Na isti valovni dolžini.‘ Bratska in partnerska mesta 
občine Trbovlje 
Jana Mlakar Adamič, On the same wave lenght: Twin towns and partner towns of Municipiality 
of Trbovlje

 18.00-22.00
18.00 Jana Mlakar Adamič ‚Na isti valovni dolžini.‘ Bratska in partnerska mesta 
občine Trbovlje, vodstvo
Jana Mlakar Adamič, On the same wave lenght: Twin towns and partner towns of Municipiality 
of Trbovlje, guided tour
19.00 Etnološki poti skoti rudarsko Trbovlje, vodstvo (zbor pred ZMT)
Ethnological tour through mining colonies of Trbovlje, guided tour (meeting point, in front of 
Regional Museum of Zasavje

Zavod za kulturo Delavski dom Trbovlje
Delavski dom Cultural Center Trbovlje
Trg svobode 11a, 041570532
stehbogdan@gmail.com, www.dd-trbovlje.si, 4dritl.si

 18.00-22.00
19.00 Virtulani muzej rudarstva 4. dritl, vodstvo v slovenskem in angleškem jeziku
Virtual Museum of Mining 4th Dritl, guided tour in Slovene and English language
21.00  Večer v rudarski koloniji Njiva, vodstvo v slovenskem in angleškem jeziku
Evening in the miners colony Njiva, guided tour in Slovene and English language

TREBNJE
Galerija likovnih samorastnikov Trebnje
Trebnje Gallery of Naive Artists 
Goliev trg 1, 073482106
galerija@ciktrebnje.si, www.galerijatrebnje.si

 52. Mednarodni tabor likovnih samorastnikov 
52st International Meeting of Naive Artists

 Pisma Evi
Letters to Eva

 18.00-24.00
18.00 Glasbena šola Trebnje, koncert
Music school Trebnje, concert
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TRŽIČ
Tržiški muzej  
Tržič museum
Muzejska ulica 11, 040518478
vilja.lukan@guest.arnes.si, www.trziski.muzej.si

 Pollakova kajža: Tržiški šuštarji
Pollak house: Shoemakers of Trzic

 Usnje vseh barv
Leather of all colours

 Klobčič in nit, stari modni hit
Ball and thread, old fashion hit

 Kurnikova hiša: Kolarstvo
Kurnik‘s house: Wheel makers in Trzic

 18.00-24.00
18.00-24.00 Strokovno vodstvo s kustosom
Guide tour with curator
18.00 Poletna muzejska noč, delavnice za otroke in spanje v muzeju
Summer night in a museum, workshop for children, sleepover at a museum
18.00 Družinska pot po muzeju, delavnica za družine
Family tour through a museum, workshop for families
18.00 in 24.00 Skupina Jerbas, koncert
Ethno concert

VELENJE 
Festival Velenje – Galerija Velenje
Festival Velenje - Velenje Gallery
Titov trg 5, 038280010
info@galerijavelenje.si, www.galerijavelenje.si

 Sonja Hrastnik Jančič, O(d)čaran svet, razstava slik in grafik
Sonja Hrastnik Jančič - exhibition

 Inventura 19, razstava dijakov Umetniške gimnazije Velenje
Inventura 19 , Art gymnasium Velenje students exhibition

 
 18.00-24.00

18.00 Sonja Hrastnik Jančič, O(d)čaran svet, vodstvo
Sonja Hrastnik Jančič - exhibition, guided tour
Inventura 19, razstava dijakov Umetniške gimnazije Velenje, vodstvo
Inventura19 , Art gymnasium Velenje students exhibition, guided tour
19.00 Kreativna delavnica z akademsko slikarko Sonjo Hrastnik Jančič 
delavnica za odrasle
Creative workshop with academic painter Sonja Hrastnik Jančič, workshop for adults
20.00 Nočno druženje v atriju galerije z mladimi avtorji aktualnih razstav ob 
glasbeni spremljavi. 
Evening event at the gallery atrium with young authors of current exhibitions and musical guests.

Muzej Velenje  
Velenje Museum
Ljubljanska 54, 038982639
info@muzej-velenje.si, www.muzej-velenje.si

 18.00-24.00
18.00-24.00 Srednjeveški večer, koncert, predstava 
Medieval evening, concert, performance, 

Muzej Velenje / Hiša mineralov
Velenje Museum / House of Minerals
Stari trg 19, 038982630
info@muzej-velenje.si, www.muzej-velenje.si/hisamineralov

 DELNI
 18.00-22.00

20.00 Hiša mineralov, vodstvo
House of Minerals, guided tour

VINICA
Belokranjski muzej Metlika
Spominska hiša Otona Župančiča Vinica
Bela krajina Museum Metlika
Oton Župančič memorial house Vinica
Vinica 9, 073064343
zupancic.vinica@guest.arnes.si, www.belokranjski-muzej.si

 
 18.00-22.00

18.00 Pesniški večer Otona Župančiča (ob sedemdesetletnici smrti Otona 
Župančiča), literarno glasbeni večer
Oton Župančič Poetry Evening (on the Seventieth Anniversary of Oton Župančič’s Death), literary 
musical evening

VIPAVA
Goriški muzej Kromberk - Nova Gorica
Goriška Museum Kromberk - Nova Gorica
Vinarski muzej Vipava (gospodarsko poslopje Lanthierijevega dvorca) 
Glavni trg 8
20.00 Vinarski muzej Vipava, vodstvo
guided tour

ŽALEC
Ekomuzej hmeljarstva in pivovarstva Slovenije
Ecomuseum of hop research and beer industry of Slovenia
Cesta Žalskega tabora 2, 035718021, 041727898
ekomzej@siol.net, www.ekomuzej-hmelj.si

  
 18.00-24.00

18.00-24.00 Noč v muzeju
Night in the museum
Virtualno doživetje zelenega zlata 360 stopinj, projekcija filma
Virtual green gold  experience 360 Degree, film projection
Degustacija hmeljevega ledenega čaja 
Degustation of hop ice tea 
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ŽIRI
Muzejsko središče Stare Žiri 
Museum center Old Žiri
Tabor 2, 041482544
maja.justinj@gmail.com, muzej-ziri.si

 Tomaž Kržišnik, pregledna razstava Umetnost misli 
Tomaž Kržišnik, Retrospective Exhibition, The art of thoughts

 18.00-24.00
18.00 Jedert Vodopivec, Cesarska listina občine Žiri iz leta 1840, predavanje
Jedert Vodopivec, the Imperial Charter of the Žiri Municipality from 1840, lecture
19.15 Po Lintvernovi poti – od Studenca, Prezbiterija in Vrta Kržišnik, umetniški 
dogodek
Following the Trails of the Dragon Lintvern – From Studenec, Prezbiterij and Garden Kržišnik, 
performance
20.30 Začetki ustvarjalne poti Tomaža Kržišnika in prvih 50 letih znaka Alpine, 
pogovor
Inital stages in the creative path of Tomaž Kržišnik and the first 50 years of Alpina trademark, debate
21.00 Akustična skupina Plašurji, koncert
Acoustic music group Plašurji, concert
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